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Amo te, HENRICE CAETANE, Cardinalis Amplissime vehe-
menter, ob insignes, humanitatem, modestiam, clementiamque
tuam. Ob vero magnificentiam, et magnanimitatem etiam suspi-
cio. Ob autem beneficentiam!, qua homines Deo fiunt similes,
mirum etiam in modum admiror et laudo. Idem faciunt Bono-
nienses, idem Parisienses. Illi quando apud eos, sedis Apostolicae
legatus, summa iustitiae moderatione, nobilissimam eam rexisti
civitatem, gymnasium illud toto orbe celeberrimum, reformasti.
Hi vero quando itidem Sanctae eiusdem sedis legatus, in sum-
mis calamitatibus in acerbissima obsidione, prudentia, gravitate,
modestia, beneficientia summa, ita tibi bonorum civium animos
devinxisti, ita in fide catholica retinuisti, ut summo te presentem
amore, et stupore intuerentur. Fine vero obsidioni tuis consiliis
imposito, lacrymis discedentem prosequerentur. Magna equidem
haec sunt tua facta, quibus de fide Catholica es meritus optime.
Quid vero, si vel paria, vel etiam maiora in fidem sacrosanctam
beneficia conferre queas in perpetuum, non voles? Absit a tua pie-
tate tanta impietas. Ratione, hominum genus ducitur magis quam
re alia ulla. Cum enim omnes homines, rationales se esse credant,
rationi adhaerent eamque sectantur et adamant. Et si veram falsa,

1 Stoji umjesto: beneficientiam.
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aut apparente, discernere nesciant, etiam falsa trahuntur, et ap-
parenti. Ratio autem, philosophiae? studiis, maxime, et acuitur,
et instruitur. Inter philosophiae Aristotelicae partes, quae Romae,
quae in aliis omnibus Europae publicis Gymnasiis praeleguntur,
et perleguntur, quaedam sunt, fidei atque Ecclesiae hostes accer-
rimae. Quas attingam. Physici II. pars de fortuna, et casu. Pars III.
de infinito. Pars IIII. de tempore. Sextus, et septimus. Hi omnes
ad mundi impiam aeternitatem, callem struunt. Octavus vero et I.
de caelo, et 2. pars, magis, falsarum rationum machinis eam stabi-
liunt. Omnipotentiam Deo auferunt. XII. vero Metaphysicae om-
nem Dei tollit providentiam. I. et IIl. de anima, animae immorta-
litatem, vel prorsus negant, vel maxime faciunt dubiam. Et nescio
quo vel malo fato, vel consilio pessimo, in gymnasiorum statutis
statutum est, ut fere non nisi hi publice doceantur. Et impietas
omnis iuvenum mentibus indatur, et inculcetur. Tu qui unus isti
Romano Gymnasio praepositus es, in tuam sententiam collegas
Cardinales trahe. Tollite has Aristotelis partes, ne amplius legan-
tur. Relinquantur disputatoribus, libri logici et caeteri metaphy-
sici. Medicis futuris generationis libri, quartus meteorus. Parva
quos vocant naturalia, animalium generatio, et partes. Pro illis
impiis substinuite, Hermetis libellum de Pietate et philosophia
Poemandrum, alios piissimos. Vel Platonis Philebum, Sophisten,
Timaeum, Parmenidem, Phaedonem, alios, qui contrarium im-
piis illis sonant. Plotini libri, uno aut aliero® excepto, maxima
sunt erga Deum pietate plenissimi. Procli quoque Theologica ele-
menta et Damascii libri de Principiis, eandem continent pietatem.
Hi Platonici, quia pauculis mutatis christiani possunt fieri, sunt
a Divo Augustino, nobilissimi philosophorum omnium, sepissi-
me appellati. Hos adamarunt, et in multis sunt secuti, Theologi

2U izvorniku stoji: philosophia (»izvornik« u biljeSkama odnosi se na Petricev
tekst).

3 U izvorniku stoji »aliero« umjesto »altero«.
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christiani veteres fere omnes, Graeci et Latini. Quos adhortatores,
cur respuestis, tu cum collegis, viri catholici, ac pii, et de pietate
christiana, optime meriti? Estote igitur Pontifici. Gregorio. XIIII.
Suasores, et authores, ut hostem tantum iam in piorum cathedris
publicis, nimis inveteratum, e subselis deturbetur, de coenobiis
extrudatur. Et pii in philosophia authores, per vos surrogentur.
Aut si quae causa sit, qua hostes in civitate sint retinendi, armati
alii, piis rationibus atque armis, uti custodes illis opponantur quo
adolescentes, ex utriusque? decertatione, et audiant et discant,
quanto pii sint impiis praeferendi. Ut autem, et causam, et oc-
casionem nanciscaris maiorem, mitto ad te Zoroastrem meum, e
multis Platonicorum latebris, ut potuimus fragmentatim erutum.
Fuit autem is, uti intelliges, Abramo credentium patri, contempo-
raneus,’ ac forte conterraneus. Apud quem in tam pauculis, tam
admiranda, tam divina, de Trinitate, deque divinis ordinibus, et
animae excellentia leges, ut obstupescas: et possit videri non im-
merito, catholicae fidei, omnium primus, etiamsi rudia, fere iecis-
se fundamenta. Eum ergo tibi consecro, et tu, me tam rari mune-
ris ne spreveris largitorem.

Vale. Ferrariae.
Tui observantissimus
Franciscus Patricius

Francisci Patricii Zoroaster

Zoroastrem magiae inventorem fuisse, satis apud authores
convenire scribit Plinius. Sed unus ne hic fuerit Zoroaster, an et
alius, non satis constare ait. Sane is qui nostra aetate »Sacram bi-
bliothecam« compilavit, Sixtus Senensis, duos fuisse Zoroastres
tradit: Alterum ex Diogene Laertio, Persem Magorum principem.

*U izvorniku stoji »utsorunque« umjesto »utriusque«.
5U izvorniku: contemperaneus.
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qui verae magiae fuerit inventor primus. Alterum Bactrianorum
regem, qui sit a Nino in bello victus. Et qui primus verae magiae
fuerit corruptor, de quo Plinium, Iustinum, et Augustinum scri-
psisse asserit. Qui si duo sunt revera, licet, et tertium addere de
quo Clemens Alexandrinus lib. V. Strom. ita scribit: »Erus iste,
Zoroaster est, qui de se ipso hoc scripsit. Conscripsi Zoroaster
Armenii, genere Pamphylius, qui in bello mortuus, ad inferos de-
scendji, et a Diis haec addidici.«

Erum Plato lib. X. de Rep. XII. die postquam mortuus fuerat,
super pyram positum revixisse affirmat. Sed Plato idem Zoroa-
strem. Oromazi, non Armenii filium in Alcibiadem I. facit. Aut
tres ergo, aut quatuor, et non unus videntur fuisse Zoroastres.
Ioannes autem Goropius, in Gallicis, Zoroastrem neminem un-
quam fuisse autumat. Sicuti neque Hermetem Trismegistum,
neque Orpheum. Nominum horum etymis, nescio a qua Cime-
ria lingua, qua et Adamum, et reliquos patres ad Nochum et Ia-
petum usque locutos, et ipse credit, et aliis credi vult; derivatis.
Quorum nominum etymos, sicuti fidem pones eum manere vo-
lumus, ita illud addimus, Iapetum ab eodem Goropio, fuisse Zo-
roastren nominatum. Cui lapeto, quoniam Margiana, et Bactriana
post diluvium a patre obtigerint, a secunda hac Magiam ortam

92



esse, affirmatque inde a Zoroastre, Oromazi filio, idest a Iapeto
Nochi filio charissimo ad Persas venisse. In qua re, multiplex pa-
tet Goropii error. Nam si Zoroaster nemo unquam sua sententia
fuit, qua ratione Iapetum, Zoroastrum esse facit? Deinde apud Io-
sephum, Bactra non Iapeto conditori tribuitur, sed Geteri, uni ex
Arami filiis. Hic autem Semi filius fuit. Persae autem conditi sunt,
non a lapeto, aut quopiam e suis, sed ab Elimo, Semi filio alio;
sicuti a fratre eius Arphaxado Chaldaei. Inter quas duas gentes
magia omnis, et ortum habuit, et praecipue est versata. Itaque Ia-
petus ex historia nulla, aut Bactrus, aut Persa, aut Chaldaeus fuit.
Didymo vero Alexandrino Zoroaster fuit Chamus. Aliis Chusus,
Chami filius. Sed quibus nam id rationibus inducti dixerint, quia
non constat, credere supersedemus. Porro Zoroaster ille Iustini,
valde est controversus. Etenim Diodorus Siculus, Bactrianorum
Regem a Nino devictum; non Zoroastrem sed Oxyartem appel-
lat. Cui accedit proxime una transposita R, Oxyatri nomen quod
se vidisse in aliquot Iustini codicibus manuscriptis retulit no-
bis Pyrrus Ligorius, vir totius antiquitatis peritissimus, sicuti in
aliis Zeorostrem scriptum se invenisse affirmabat. Sed Arnobius
Diodoro CCC. circiter annis posterior, de Zoroastre ita scribit:
»Ut inter Assyrios, et Bactrianos, Nino quondam, Zoroastroque
ductoribus, non tantum ferro dimicaretur, et viribus, verum est
magicis, et Chaldaeorum reconditis disciplinis.« Quae res videtur
cum lustino concordare. Verum Suidas aliam iniicit suspicionem,
nimirum. Zoroastrem Chaldaeum fuisse, et Nino subditum, dum
ita scribit: »Zoroastres Astronomus, sub Nino rege Assyriorum.
Qui in votis habuit, ut ab igne coelesti interimeretur, adhortatus
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Assyrios, ut eius cineres servarent. Ita futurum, ut regnum ipso-
rum numquam deficeret, quod usque adhuc apud eos servatur.«
In Assyria autem, Babylonem Chaldeorum caput fuisse, et Stra-
bo, seu Strato, et Plinius fatentur. Apud Chaldaeorum etiam, et
Persarum gentes, Magicas floruisse, non autem in Bactris, apud
authores est in confesso. Esto ergo Bactrianae rex ille, seu Oxyar-
tes, seu Ozyatres, seu Zeorostres, seu Zoroastres, certe magiae
inventor non fuit, verae scilicet Magiae, quae apud Chaldaeos,
ac Persas magos, magno in honore fuit. Aut si fuit, pravae alte-
rius magiae fuit inventor. Sed neque id ei a Diodoro, aut a Ctesia,
ex quo multa Diodorus sumpsit, tribuitum est. Qui quidem Cte-
sias, Bactriani istius regis res gestas scripsit, ut Arnobius testatur.
Haec enim eius sunt verba: »Age nunc veniat, qui super igneam
Zonam Magus interiore ab orbe Zoroastres Hermippo, ut assen-
tiamur authori. Bactrianus, et ille conveniat, cuius Ctesias res ge-
stas historiarum exponit in primo. Armenius Hosthanis nepos, et
familiaris Pamphylius Cyri.«

Nec solum, magum Zoroastrem a Bactriano Zoroastre seiun-
git his verbis Arnobius, verum eos etiam, quos Clemens uti vidi-
mus, coniunxerat. Nam si Pamphylius Zoroaster familiaris Cyri
fuit, et Armenius Hosthanis nepos, Hosthanes autem cum Xerxe
in Graeciam venit, manifestum sit, duos hos diversos fuisse: quan-
do a Cyro ad Xerxem, anni intercesserint LXXVIII. et Nepos Zo-
roaster Hosthane, patruo iunior necessario fuerit. Quatuor itaque
hi sunt apud Arnobium Zoroastres. Quintus vero Persomedus.
de quo Suidas in hanc sententiam scripsit: »Zoroastres Persome-
dus sapiens, apud eos qui in Astronomia excelluerunt. Qui etiam
primus nomen dedit iis Magis, qui civilia tractarunt: Fuit autem
ante Troiana tempora annis D. Feruntur autem ipsius »De natura

96



libri [I«, »De lapidibus preciosis«® L., » Asteroscopica« » Apotele-
smatica libri V«.

Quae quidem verba, ex patria, Magorum institutione, primus
ille Chaldaeus, sive Assyrius videri potest. Nam Assyriae pars
Chaldaea fuit, Persia, et Media conterminae. Itaque vicinitate re-
gionum, aequivocum est nomen patriae partum. Sed librorum
numerus Persomedi, non congruit cum Assyrio, ut mox patebit.
Haec ergo diversitas librorum, si duorum authorum diversitatem
faciat, Persomedus hic Zoroaster, a Chaldaeo Zoroastre, est nu-
mero V. Cui videtur sextus ex Plinio posse addi, Proconnesius.
Verum caeteris ommissis, Magorum principem illum perquira-
mus. Cuius et vitae initium, et medium, et finis, traduntur admi-
rabilia fuisse. Scribit enim Plinius, eum eodem met die quo natus
est, risisse. Eidemque cerebrum ita palpitasse, ut impositam re-
pelleret manum, futurae praesagio scientiae. Eundemque in de-
sertis caseo vixisse annos XX. ita temperate, ut vetustatem non
sentiret. Obiisse autem igne coelesti concrematum, sicuti optave-
rat, Suidae testimonio constat. Qui item tradit, eum, uti diximus,
sub Nino Assyriorum Rege floruisse, quod ab aliis non discordat.
Nam et Epiphanius, eum Astrologiae, doctrinae pravae, et magiae
inventorem fere Nembroti Gigantis aetate fuisse asserit. Fuit nam
Ninus Nembroti nepos, ex filio eius Belo, genitus. Et Eusebius af-
firmat eum iisdem temporibus cum Semirami, et Abramo vixisse.
Semiramim vero, nemo ignorat Nini fuisse uxorem. Qui Ninam
urbem condiderit anno a diluvio CCXCI. et sequenti CCXCIL. a
Iosepho dicitur Abramus natus. Consonant itaque tempora. Ex
quibus Eudoxi, et Aristotelis error proditur ingens. Quorum uter-
que, uti Plinius refert, scripsit, Zoroastren sex millibus annorum

U izvorniku stoji »preciocis« umjesto »preciosis«.
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Platonis mortem praecessisse. At is obiit Olympiade CVIIL. Ad
quam, a diluvio anni intersunt MMLVIII. A quibus si demantur
CCC. circiter, quibus Ninus, Semiramis, Zoroaster, Abramusque
vixerunt, relinquentur a Zoroastre ad Platonis obitum anni circi-
ter MDCCLVIIIL. non autem sex mille. Par fere error est apud Her-
modorum Platonicum, et Plutarchum, qui Zoroastren scripse-
runt, Troianam eversionem anteisse annis VM. cum Troia eversa
sit, anno a diluvio MCXXVI. A quibus si demantur CCC. illi quos
diximus, reliqui erunt anni DCCCXXVI. In eundem errorem in-
cidit Pletho Gemistus, Plutarchi secutus authoritatem. Nec vero,
vera est apud Laertium Xanthi Lydi annorum ratio, qui scripsit
a Zoroastre, ad Xerxis in Graeciam transitum DC. tantum annos
medios fuisse, cum diluvio ad Xerxen anni cadant MDCCXXV. A
quibus si detrahas CCC. illos, remanent anni CMXCIX. Error est
etiam apud Suidam, qui scribit, a Zoroastre ad Troiam eversam
intercidisse annos tantum Quingentos, cum sint millesimo uno
minus. Sed Magorum princeps iste Zoroaster, Persane fuerit, an
alia e gente, in dubium videtur verti posse. Plinius namque, et
Laertius, Persam eum faciunt, Pletho, et eum secuti Ficinus, Steu-
chus, et alii recentes authores Chaldaeum existimant. Chaldaeos
autem, a Magis, quorum caput fuit Zoroaster, Porphyrius, tum
apud Proclum, tum in vita Pythagorae disterminat. Ioannes vero
Picus, hos utrosque confundit, dum ad Ficinum scribens, gloria-
tur se Chaldaicos quosdam libros invenisse his verbis: »Chaldai-
ci hi libri sunt, si libri sunt, et non Thesauri. Audi inscriptiones.
Patris Ezre, Zoroastris, et Melchiar Magorum, oracula. In quibus
et illa quoque apud Graecos, mendosa, et mutila circumferun-
tur, leguntur integra, et obsoluta. Tum est in illa, Chaldaeorum
sapientum, brevis quidem, et salebrosa, sed plena mysteriis in-
terpretatio. Est itidem et libellus, de dogmatis Chaldaicae Theolo-
giae. Tum Persarum, Graecorum, et Chaldaeorum in illam divina,
et locupletissima enarratio.«
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In quibus sane Pici verbis, comiscentur sine discrimine, Chal-
daei, Magi, Persae, et Zoroaster. Sed Chaldaeum eum fuisse, ut
credam multis adducor argumentis. Tum quod Chaldaeorum
lingua eius oracula haec scripta fuerint, ut hic Picus testatur.
tum quod Chaldaica, etiam fuerit interpraetatio. Tum quoque
quoniam Proclus, et Psellus Chaldaica ea appellat. Et praeterea,
et hanc ipsam oraculorum horum, Theologiam Chaldaicam, et
Assyriam Theologiam vocant. Tum etiam quod in Assyria, nar-
ratur mortuus. Assyriorum autem regum sedes Babylon fuit, et
Chaldaeorum quoque gentis caput. Eamque urbem Assyriae par-
ti uni, nomen Babyloniae dedisse, Strabo, ac Plinius tradunt. Et
Chaldaicum etiam nomen ipsius Zoroastris esse videtur: quando
prorsus simili nomine Suidas Zoromasdem, Zoroastro subnectat.
Et Dinon, et Hermodorus apud Laertium scribant, ex interpreta-
tione nominis, Zoroastrem, astrorum cultorem fuisse. Quod cum
Epiphanio consentit. qui Astrologiae eum facit inventorem, et Sui-
das Astronomum nominat: et astrologica scripsisse asserit. Astro-
logiam autem omnium gentium maxime apud Chaldaeos floruis-
se, nemo ignorat. Azonacem quendam Plinius praeceptorem eius
fuisse nominat. Nec fuerit a vero absonum, si Azonacem hunc di-
camus, de schola Semi, aliquem fuisse, aut Heberi. Tradunt enim
Thalmudistae, Semum primum omnium scholam doctrinarum
instituisse. Quem secutus sit Heberus, a quo sapientum secta, ab
eo derivata, Hebreorum quasi Heberorum nomen assumpserit.
Fuisseque ambas eas scholas celeberrimas tradunt. E quibus, et
Abramus prodierit, et lacob nepos eius, ut sapientia imbueretur
ad eas est profectus. Non est autem dubium, Semum a Nocho
patre institutum fuisse. Quem omnes ab Adamo doctrinas per
manus traditas calluisse, a multis est memoriae commendatum.
Quod verum cum sit, et non sit a ratione alienum, eis contempora-
neum Azonacem, in eorum scholis institutum, iisdem de Deo ser-
monibus Zoroastren imbuisse. Inde forte, non immerito Proclus
Chaldaicam theologiam, Oe6dotov kat Ocomapddotov non semel
appellavit, et Chaldaeos illos a Diis edoctos fuisse asseruit. Scripta
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autem Zoroastris, Suidas sic enumerat, ut »De natura« sint. libri
III., »De Praeciosis lapidibus« I., » Astrorum contemplationis ef-
fecta« V. Scripsit etiam »De agricultura«. de quibus Plinius aliquid
citat. Scripsit etiam »Oracula«, ut ex Pico apparuit, et alia multa,
quae Hermippus collegit ad vicies centum millia versuum: et in-
dicibus positis uti Plinius refert, eius volumina explanavit. Cuius
Hermippi, Laertius librum quoque »De magis« adducit, et ab Ar-
nobio testis est productus. Puto autem Hermippum hunc illum
Smyrneum, qui dictus est Callimachius. Cuius libros, similis fere
argumenti, »De septem sapientibus. »De legumlatoribus«, »De
Hipponacte«, »De Gorgia«, »De Aristotele«, Atheneus non raro
citat. Cum autem libri Zoroastri Chaldaice scripti’ fuerint, non
immerito quaeri potest, a quo nam fuerint postea Graeci facti?
Sane Iosephus, de Beroso ita scripsit. »Testis horum est Berosus,
vir Chaldaeus genere, notus iis qui in disciplinis versati sunt.
Quandoquidem ipse scripta Chaldaeorum de astronomia, et phi-
losophia in Graecos extulit.«

Itaque Berosus ex hoc testimonio, ni fallor fuerit primus. Se-
cundus est Aristoteles qui librum conscripsit, cui Magico fuit in-
scriptio: Sed et Eudoxus, et Hermodorus Platonicus, et Xanthus
Lydus videntur Magorum multa prosecuti.> Et Hermippus de
quo supra.

Fuerunt postea duo Chaldaei, Iuiliani pater, ac filius. De qui-
bus ita est apud Suidam. »Iulianus Chaldaeus philosophus, pater
eius Iuliani, qui vocatus est Theurgus, scripsit »De Daemonibus«’
libros IIII. Sunt autem ad custodiam cuiusque hominum membri
qualia sunt Chaldaica sacrificia. Deinde Iulianus praedicti filius
sub Marco Antonino Caesare scripsit, et ipse Theurgica Logia car-
minibus et alia quaecumque talis scientiae arcana sunt.«

In quibus verbis, nominatim sunt Logia ab eo carminibus
Graece scripta, seu potius e Chaldaeo conversa. Quae quamvis

7U izvorniku stoji: scripsi.
8U izvorniku stoji: prosequuti.
U izvorniku stoji: Demonibus.
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non videantur, integro carmine conscripta: id evenit, quia men-
dosa sunt, uti Picus ait, et mutila. Quod etiam Sibillynis carmini-
bus evenisse Lactantius testatur. Hunc Iulianum Proclus, subin-
de Theurgum vocat, dum Logia adducit, et exponit. citatque eius
librum VII. »De zonis«. Zonae autem quid fuerint in Chaldaica
theologia postea fiet palam. Adducuntur etiam a Porphyrio, Sym-
bulus, et Pallas quidam, qui Magorum res Graece conscripserunt.
Chaldaeorum libri aliquot philosophici videntur in Arabicam
quoque linguam fuisse versi. Scribit enim Avenrois quodam loco.
Apud Chaldaeos philosophiam, ita perfectam quondam fuisse,
sicuti fuit, ut ipse loquitur, tempore Aristotelis. Fuerunt libri Zo-
roastri, postea quam a lIuliano, aut quovis alio, Graeci facti sunt,
in tanta veneratione, ut Clemens scribat, eos Christianos, qui Pro-
dici haeresin sequerentur, gloriari solitos, se eius arcanos libros
possidere.

»Et Porphyrius in Plotini vita narrat Chistianos multos, ex an-
tiqua philosophia profectos, Adelphii, et Acylini fuisse sectatores,
eosque Alexandri Lybici, Philocomi, Demostrati Lydi, plurimos li-
bros circuntulisse, et revelationes quasdam Zoroastris, Zostriani,
Nicothei, Allogenis, Mesi, aliorumque huiusmodi palam osten-
dentes, multos decipientes, et ipsi antea decepti. Qui assererent
Platonem, intelligibilis essentiae profundum minime penetrasse.
Eaque de causa Plotinum, multas in ea argumentationes intulis-
se, atque contra eos librum scripsisse, qui contra Gnosticos est. Et
Amelium eius auditorem libros XL. composuisse contra librum
Zostriani. Ipsumque Porphyrium multis argumentis ostendisse
librum Zoroastri ab illis inscriptum adulterinum novumque esse:
et ab illis confictum qui struebant haeresim, ut eorum institutio-
nes esse Zoroastris veteris crederentur. «

Ex quo loco apparet, in tam magna fuisse Zoroastri libros
institutione, ut considerent multi, vel rationibus, vel authorita-
te, quae eius esse crederentur Platonis dogmata theologica posse
convelli; et novam in theologia Christiana haeresim, vel consti-
tuere, vel constitutam confirmare. Sed utinam integra ea oracula
haberemus, quae Picus invenerat. Utinam quae Chaldaei, Persae-
que in ea commentati fuerant. Utinam libellum cum enarratione,
qui Chaldaicam theologiam complectebatur. Utinam denique ip-
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sius Pici commentaria in ea ipsa, et oracula, et libros. Quae Ficinus
scribit in obitu eius inter scriptorum suorum reliquias, a se reper-
ta esse: sed ita exarata, ut vix ab eo ipso legi possent Pico. Quae
malum, pessum ierunt cum concordia ab eo scripta Aristotelis
cum Platone: Equidem maximam fecit haec Chaldaica Theologia
iacturam, in iactura XL. librorum Amelii. In quibus rationi valde
consonum est, quo facilius Zostriam librum falsitatis coargueret,
eum saepe vera Zoroastri dogmata, et oracula protulisse. Non
minor forte iactura alia fuit, quatuor Porphyrii librorum quos, ut
refert Suidas, scripserat in historiam Iuliani Chaldei philosophi,
eius nimirum qui ea oracula in Graecum sermonem verterat. Sed
ingens profecto naufragium passa est philosophica Respublica in
ammissione commentariorum eius auditoris Iamblichi, quorum
XXVIIL librum Damascius bis citat sub titulo, Chaldaicae per-
fectissimae Theologiae, semel, et iterum, wg¢ év toig XaAdaikolg,
opoAoyovpevog O TappArxoc. Sicuti in Chaldaicis fatetur Iam-
blichus. Sed et huius discipulus, Syrianus; cognomento Magnus
testante Suida libros X. scripsit in Logia, hoc est oracula Zoroa-
stri forte omnia. Sed proh nefas maximum. Ea scripta et thesauri
periere omnia: et ex tanto naufragio, vix superfuerunt sexaginta
tantum oracula vere divina. Quae quinquagesimo ab hinc anno
Parisiis a Lodoico Tiletano fuere Graece impressa sub titulo.
Maywa, Aoy, TV ATO TOL ZwQOAOTQOU HAYWV.

Magica oracula eorum, qui a Zoroastre sunt Magorum cum
Graecis commentariis, quae reperi postea esse Plethonis Gemisti.
Quem quidem pauxillum numerum, auximus nos non poenitenda
additione, usque ad CCCXXIIIL. magno labore a nobis conquisita
in Platonicorum philosophorum quae superfuerunt scriptis, Pro-
cli, Hermiae, Simplicii, Damascii Synesii, Olympiodori, Nicepho-
ri Gregorae Synesii commentatoris, et non nihil etiam in Arnobio
reperimus. Cum eorum singulorum aliquibus expositionibus, et
argumentis Chaldaicae philosophiae. Quae omnia in unum col-
lecta, et in ordines quosdam distributa, quae sparsa invenimus
ad communem philosophiae sincerioris studiosorum, et latina
fecimus, et in publicum libentes damus. Sed antequam ulterius
progrediamur, non est negligenter dispiciendum, an Logia haec,
uti inscriptio praetulit sint magica, et quo sensu Magica. Id autem
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fieri non poterit, nisi Magia quid sit cognoscamus. Magiae nomen
horrent plerique. Puto a Simone illo qui sanctis Apostolis se se
opposuit, hoc horrore derivato. Qui cum vere, non Magus, sed
Goes I'dnc esset, falso Magum se se cognominavit. Cui mentito
Mago, magi veri tres opponantur ii, qui ab Oriente, Dominum Ie-
sum venerunt adorare. Etenim est sciendum, magiam, et goitiam,
et pharmaciam longe, inter se esse diversas. Quod cum Plinius
forte ignoraret, imperite Magiam derisit universam. Sed nihil est
id in eo viro mirandum, qui etiam Deum rerum authorem, vel
ignoravit penitus vel irrisit cognitum. Itaque ad hanc rem digno-
scendam, authoribus, Plinio potioribus utamur. Inter quos sum-
mus Plato, Magiam Deorum cultum esse affirmat, cum scribit,
Hayelav te ddAoKeL TOL ZweodoTtov toL ‘Qpoualov, €é0tt d¢
tovTo, Oewv Oepamela.

»Magiam docet Zoroastri, filli Oromazi. Est autem hoc Deo-
rum cultus.«

Porphyrius autem in hunc modum.

[Tapd ye unv toig ITégoais ol mept 10 Oelov cgodol Kal
TOUTOL OEQATIOVTES HAYOL HEV TIEOOAYOQEVOVTIAL TOUTO YOXQ
OnAot kata TNV ETLXWELOV dAAEKTOV O HAYOG.

»Apud Persas vero, qui circa divina sunt sapientes, eorumque
cultores, Magi appellantur. Hoc enim significat eius regionis pro-
pria dialecto Magus.«

Ioannes quoque Picus ait, nomen hoc Magus, idem esse apud
Persas, quod apud Latinos sapiens, et apud Graecos philosophus.
Et Pico anteriores Philo, et Hermias Magos in hunc describunt
modum. Prior ille.

»Veram quidem illam Magiam, hoc est contemplativam scien-
tiam per quam clarius naturae opera cernuntur, uthonestam atque
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expetendam, non vulgus solum sectantur: sed maximi etiam re-
gum reges, precipue Persae tam sunt harum artium studiosi ut
regnare nemo possit nisi sit inter Magos iudicatus.« Hic vero ita.
Magi sunt, qui de singulis philosophantur. Consuetudo autem
communis magos pro maleficis accipit; qui aliter habentur apud
gentem suam. Eo quod sint philosophi Chaldaeorum, et ad artis
huius scientiam, reges quoque et principes eiusdem gentis omnia
faciunt, unde et ipsi primum, in nativitate Domini Salvatoris, pri-
mi ortum intellexerunt, et venientes in Betlem adoraverunt.

Itaque Magus, vera sui nominis interpretatione, non aliud sibi
vult, quam Dei cognitorem et cultorem. Cui nomini, rem quoque
apud magos respondisse author est Arnobius, vir pius et Catholi-
cus, de eo Hosthane scribens, cui maxime insensus videtur fuisse
Plinius. Inquit enim ille.

»Eorum magorum, et eloquio, et negotio primus Hosthanes,
et verum Deum merita maiestate prosequitur, et angelos mini-
stros, et nuncios Deli, sed veri, eius venerationi novit assistere. Ut
e nutu ipso, et vultu domini territi contremiscant. Idem et Dae-
monas prodidit terrenos, vagos, humanitatis inimicos.«

Proclus vero ex Porphyrio referens, libro II. In Timaeum, in
hanc sententiam, ne semper Graeca afferam, scripsit.

»Quacumque vero, et esse Deos; et providentiam eos rerum
habere putant, et multa eorum quae fiunt, posse etiam aliter eve-
nire, hi et praeces convenienter approbant, et vitam nostram diri-
gere confitentur. Atque addunt, proborum hominum praeces con-
venire maxime: Quoniam nos divinitati connectant. Simili enim,
simile coniungi amat. Diis autem, probus vir, similimus est. Et
quia in custodia sint iis qui virtuti incumbunt, et a corpore veluti
a carcere comprehensi, debent Deos praecari de transitu ab hoc
loco. Et quia veluti filii, a patribus distracti, praecari eos convenit
de regressu ad veros eorum patres Deos. Et quoniam veluti patre,
et matre carere videntur ii, qui non curant praecari, neque se se
convertere ad praestantiores. Et quia in omnibus gentibus, qui
sapientia excelluerunt, circa praeces studiosi fuerunt. Indorum
quidem Brachmanes, Magi vero Persarum. Graecorum vero, qui
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maxime Theologi fuerunt. Qui et sacrificia instituerunt, et myste-
ria. Chaldaei vero, et aliter divina coluerunt, et ipsam Deorum
virtutem, Deorum confitentes esse, venerati sunt. Tantum abest,
ut ob virtutem facta spreverint.«

Magi itaque inter alios sapientes maxime Deum sunt venerati:
maxime ad Deum praeces et sacrificia porrexerunt. Propriamque
eorum virtutem Dei virtutem esse, idest a Deo in se profectam fas-
si sunt. De qua ad Deum prece, tam magna ea sunt, quae Proclus
ex Chaldaeorum dogmatibus subnectit, ut maiora, et excellentiora,
vix crediderim a quoquam Christiano, scripta reperiri posse. Est
in his Zoroastri oraculis Dei Patris, et Filii, et Spiritus non solum
aperta cognitio, sed magnificae etiam laudes (crediderim hoc dog-
ma de Trinitate personarum eum habuisse ab Abramo vel ab aliis
Deo Charis. Quoniam suo lumine naturali non posse nos deve-
nire incognitionem misterii Trinitatis.) Factorem rerum omnium,
mundi creatorem eum celebrant. Angelos agnoscunt. Paradisum
praedicant. Animarum immortalitatem docent expresse. De Veri-
tate, de Fide, de Spe, de Amore, seu Charitate, brevia, sed eximia
habent dogmata. Quibus veluti gradibus, ad Deum reduces fieri
possumus. Multa quoque de Magorum abstinentia, castitate, ac
veluti poenitentia, referuntur, non absimilia ab iis, quae in heremis
sancti patres christiani narrantur egisse. Ut non immerito Apolli-
nis oraculum quamvis plerumque mendax, in hoc vere pronun-
tiasse!? videatur. Id quod Porpyrius, referente Eusebio, retulit.

»Chaldaeis quae vera esset sapientiam, tantum Hebraeisque
ipsis concessum; agnoscere pura, aeternum qui mente colunt Re-
gemque Deumque.«

Itaque haec prima, praestantissimaque Magiae pars, non aliud
est, quam Theologia, et religio: et si non vera plene, uti postea fuit
a Christo revelata, attamen proxime omnium ad eam accedit. Ut
mirandum maxime, ac merito videatur, quo nam modo, tantum
se potuerit suis viribus mens humana attollere, et haec profecto
est, quam Plinius sub religionis nomine ridet, ridendus ipse ma-
xime, et execrandus.

Alia magiae pars est cognitio coelestium motuum atque vi-
rium exacta. Per quam, et influxus coelorum in haec inferiora
percipiuntur; et ad humanae usum vitae, in seminationibus, plan-
tationibus: et in universum in omni agricolendi ratione fructus ca-

10U izvorniku stoji: pronunciasse.
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piuntur. Quod in Cassio Uticense maxime apparet. Recta itaque
ratione, non solum Zoroaster, sed etiam Abramus itidem Chal-
daeus Astronomiae habiti sunt periti. Quem Abramum, Philo
Iudeus probat, per Astronomiae scientiam; in veri Dei notitiam
pervenisse, eique ob id sacrificia instituisse.

Tertiam magiae partem Plinius fuisse recenset Medicinam.
Nos vero cum magnis, ac piis viris dicimus, Magiam in univer-
sum naturae totius cognitionem complecti. Non eam quidem,
quae in usu hodie est apud Peripateticos, quae in sola Aristotelis
verborum interpretatione versatur tota, nihil pensi habens si res
aliter se habeant, quam ipsi in duce suo intelligant. Sed eam quae
interspersas, interseminatasque mundo virtutes, quasi de latebris,
ac tenebris in lucem evocans, non tam facit miranda, quam ope-
ranti naturae famulatur. Et eam quae universi partibus inest Sym-
pathiam, quasi artifex promit, et in usum de mundi recessibus,
gremioque naturae profert.

Hisce vere declaratis rebus, palam arbitramur esse factum
Magiam integram, non esse aliud, quam Dei venerationem: et
coelorum, atque naturae virium cognitionem. Quam cur vel Pli-
nius rideat, vel horreant alii, nihil video, praeter quam quod ri-
dendus ipse sit, et deplorandus.

Talis Magiae veluti simia quaedam, et infelix aemula, goetia
apud nequam homines est nata, cultu, ac comertio daemonum
referens Magiae Theologiam: praedictionibus, humanorum even-
tuum singularium, similis facta Astrologiae. et naturalis, verae-
que Magiae effectiones praestigiis repraesentans: ut quae sunt,
non esse videri: et quae non sunt, esse videri faciat: ad omnia, ope
atque opera daemonum adhibita. Quae si circa defunctorum cor-
pora exerceatur, Necromantiae nomen est adepta. Si ad ignem, aut
aquam, Pyromantia, et Hydromantia vocatur. Mateotechnia vero
si circa aerem: quoniam simul aere percuso evanescat. Pharmacia
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vero ea est, quae cibis potuque philtra, resque amatorias fingit
procurare, qualem narrat se expertum Lucianus, et Apuleius. et
qualem in multo usu apud Thessalas mulieres fuisse scribunt.
Finxit etiam medicinas quasdam ad morbos varii generis depel-
lendos se novisse. Ita evenit, eos qui, cum mali essent, sub bono
nomine sibi voluerunt credi, non goitas, quod nomen est a dolore,
sed Magos quod est a pia sapientia se appellari maluisse. Fatear
quoque multos, qui vere Goites essent, uti Magi viderentur, ex
bona Magia desumpsisse aliqua, ut eo praetextu credulum vul-
gus ad se, quaestus gratia traherent. Huiusmodi fere sunt aliqua
apud Eusebium, ac Gregoram, quae ipsi ex Hecates oraculo se
desumpsisse affirmant. Quae daemonum sunt quaedam evoca-
tiones et praestigia: Quae impia, noluimus cum piis hisce com-
miscere.

Verum ad oracula Zoroastri redeuntes, operae fuerit prae-
cium, antequam ea vel proponamus, vel exponamus, quaedam
veluti prolegomena eorum praenotare, ut nimirum facilius eo-
rum sensa intelligamus. Sunto autem haec prima, quae scripta
sunt a Proclo in prooemio comentariorum suorum in Platonis
Parmenidem.

‘H d¢ twv legatikwv Ovopatwv Oev kata TV €UtV
HLOTIKNV  éounveiav ékdedwkOTwy, ol T Tolg Acovplolg
vpvnuéva, Zaovat kat ACwvol, kat Inyat kat ApeiAktor kai
LUVoXels, OU WV €KEVOL TG TAEELS EQUNVEVOLOL TV De@V.

»Sacrorum vero nominum, Deorum, secundum eorum my-
sticam interpretationem, traditorum. Ut ea quae ab Assyriis cele-
brantur, Zonae, et Azoni. Et Fontes, et Amilicti, et Synoches. Per
quae illi ordines Deorum interpretantur.«

Similia his Psellus postea tradidit, utinam sicuti prolixius, ita
et diligentius. sed qualiacumque sint, non inutilia cognitu fue-
rint. Sunt autem haec verbis suis.
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Pselli expositio per capita, dogma-
tum quae sunt apud Assyrios

Post unum, paternum dicunt
profundum ex tribus triadibus re-
pletum. Singulas autem triadum,
habere Patrem primum. Deinde Po-
tentiam mediam et mentem ad haec
tertiam quae claudat triadem in se
ipsam. Vocant autem has, etiam in-
telligibiles. Post quasalium ordinem,
intelligibilium simul et intellectua-
lium. Trine et hunc distinctum; in
Iyngas, et Synocheas, et Teletarchas.
Post medium hunc ordinem, intel-
lectualis est. Unam quidem habens
triadem paternam. Eam quae est se-
mel trans, et Hecates, et quae est bis
trans. Aliam quae est Amilictorum
trium et unum hypezocota. Fontes
vero hi sunt septem. Post vero hosce
fontes sunt hyperarchii, dein Azoni,
deinde Zonaei. Post quos Angeli,
dein Daemones. Post quos Animae.
Et tandem mundus corporeus. Sep-
tem autem dicunt mundos corpo-
reos, Empyreum unum, et primum
et tres post eum Aethereos. Deinde
tresmateriales, Innerraticum. Errati-
cum, et qui sub Luna est. Et primum
quidem determinant, secundum
mentem. Aethereos vero secundum
animam. Materiales vero secundum
naturam. Fontem vero Angelorum,
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et Daemonum, et animarum et na-
turarum, Hecatem esse dicunt.
Deducunt vero multoties animam
in mundum, ob causas multas. Vel
ob alarum defluxum, vel ob volun-
tatem paternam, ad exornandam
terrenam sortem. Existimant etiam
mundum esse aeternum. Dicunt
quoque Aden multipliciter et nunc
Deum ipsum nominant Principem
terrenae sortis. Nunc autem locum
sublunarem. Modo etiam, medieta-
tem aetherei mundi, et materialis.
Modo quoque irrationalem animam
et ponunt in ea rationalem, non es-
sentialiter, sed respectu quodam
quando Sympathiam secum habue-
rit. Ideas existimant, nunc quidem
paternae mentis conceptiones nunc
autem universales rationes, mentis,
animae, naturae quas dat quidem
Mens ipsi animae. Anima vero natu-
rae sympathiam dicunt esse superis
cum inferioribus et maxime quae
sub luna sunt. Restituunt vero in
pristinum animas, secundum men-
suram propriarum purgationum, in
totis mundi regionibus. Quasdam
etiam supra mundum reducunt.
Horum autem dogmatum plurima
et Aristoteles et Plato susceperunt.
Plotinus vero et Porphyrius, et lam-
blichus, et Proclus, omnia sunt se-
cuti et tamquam divinas voces, ea
susceperunt.
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In alio Exemplari, ita se habet
Eiusdem per Capita, de dogmatis
quae sunt apud Chaldaeos

Septem dicunt corporeos mun-
dos. Empyreum unum, et primum,
et tres post ipsum Aethereos, deinde
tres materiales. Quorum postremus
terrenus dictus est, et osor lucis, qui
est sublunaris locus, habens in se,
etiam materiam quam vocant pro-
fundum. Unum principium univer-
sorum opinantur, et unum ipsum,
et bonum celebrant. Dein Paternum
quoddam profundum venerantur,
ex tribus triadibus compositum.
Quaeque vero trias, habet Patrem,
Potentiam, et Mentem. Deinde est
intelligibilis Iynx et post eam, Syno-
cheus, Empyreus, Aetherius, et Ma-
terialis. Post vero Synocheas, Teletar-
chae. Post hos vero, Fontani patres,
qui vocantur etiam mundi ductores.
Quorum primus is qui semel trans
dicitur. Post quem Hecate, dein is
qui bis trans. Post quem, tres Amilic-
ti, et ultimus, hypezocos. Venerantur
quoque fontanam Triadem, fidei,
et veritatis, et amoris. Dicunt etiam
Archicum solem, a solari fonte, et
Archangelicum, et fontem sensus, et
fontanum iudicium, et fulmineum
fontem, et fontem dioptrarum et cha-
racterum fontem, insidentem ignotis
synthemati! et fontanas summitates
Apollinis, Osiridis, Mercurii. Ma-
teriales vero fontes dicunt, centro-
rum et elementorum et somnorum
Zonam et fontanam Animam. Post
autem fontes dicunt esse principia.

1'U izvorniku stoji: synthemasi.
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Fontes enim principaliores sunt,
principiis. Zoogonorum vero princi-
piorum, summitas quidem Ecate
vocatur. Medietas vero, Anima
principalis. Terminatio vero Virtus
principalis. Sunt vero apud ipsos,
etiam Azonae Ecatae, ut Triecdotis
Chaldaica, et Comas, et Ecclystica.
Azonici vero apud ipsos Dii, Sera-
pis, et Dionysus, et Osiridis series,
et Apollinis. Azoni vero vocantur,
qui libere in libertate vivunt pote-
statem exercentes in Zonas, et su-
persedentes manifestis Diis. Zonaei
vero, qui coelestes Zonas separatim
et libere circumvolventes et ea quae
hic sunt administrantes. Divinum
nam genus apud ipsos est Zonaeum
cui distributae sunt mundi sensi-
bilis regiones et sortitum est circa
materialem locum, sortitiones. Post
Zonas vero est, inerrans circulus,
continens septem sphaeras, in qui-
bus sunt Astra. Et alius quidem
apud eos est solaris mundus, aethe-
reo profundo serviens, alius vero
Zonaeus unus e septem existens.
Humanarum animarum, causas du-
plices fontanas ponunt. Paternam
Mentem, et fontanam animam, et
procedit quidem eis particularis
anima, a fontana per voluntatem
patris. Habet vero et per se genitam
essentiam, et per se viventem. Non
enim est, ut ab alio mota. Nam iux-
ta oraculum, portio est ignis divini,
et ignis lucens et intellectio paterna.
Et est forma immaterialis, et per
se subsistens. Tale enim est, omne
divinum, cuius pars est anima. Et
omnia dicunt esse, in singula ani-
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ma. Per singulam vero proprietatem
ignotam, fabilis et ineffabilis Synthe-
matis. Deducunt vero animam saepe
in mundum, ob causas multas, vel ob
alarum defluum, vel ob voluntatem
patris. Opinantur vero mundum ae-
ternum, et astrorum periodos. Aden
multis modis partiuntur et nunc ip-
sum Deum nominant principem ter-
renae sortis nunc vero sublunarem
locum dicunt. Nunc autem medie-
tatem aetherei mundi, et materialis.
Nunc etiam irrationalem animam.
Et ponunt in ipsa rationalem, non es-
sentialiter sed per respectum, quem
compatitur cum ea, et profert parti-
cularem rationem. Ideas existimant,
modo patris conceptus et modo uni-
versales rationes, et naturales, et ani-
masticas et mentales modo autem se-
paratas entium existentias. Magicas
vero rationes constituunt a summis
potestatibus, et a terrenis materie-
bus. Compati aiunt, supera inferis
et praesertim sublunaria. Reducunt
vero animas post obitum, secundum
mensuram propriarum purgationum
in cunctis mundi regionibus. Qua-
sdam etiam supra mundum attollunt
et medias ipsas constituunt, impar-
tibilium et partibilium naturarum.
Horum vero dogmatum pleraque et
Aristoteles, et Plato susceperunt. Plo-
tinus vero, et Porphyrius, et lambli-
chus, et Proclus omnia sunt secuti, ut
divinas voces ea sunt amplexati.

Finis

128

mavta paotv eivat v Exdotn Poxn, kad’ ékaotnv
O’ OTNTA AYVWOTOV ONTOL Kotk QO TOL
ovvOnuatoc.

KartaBipalovot de v Ypouxnv moAAdkig

£V TQ KOO U altiag MOAAGE, 1) dx
TTEQOQEEUNOLY

1) dx ovAnoy matiknv. AoEalovot d¢ Tov
KOOUOV AdIOV KL TAS TV AOTEWV TtepLddove. Tov
d¢ Adnv* moAAaxws katapegiCovow. Kai vov pev
avTov Beov Ovopdlovoy aQXNYOV THG TteQLyeiov
AEews. NUv d¢ tov UTo oeArjvny tomov dpaoi.*
NoOv d¢ v peoartarnv® tod aifegiov kdopov,
Kol ToL VAaiov. NOv d¢ 1)V dAoyov Puxnv.

Kai t@éaotv év avti) v Aoykniy, ovk o0owdWS,
GAAX oxeTc@S, Otay oupTadwg Exn’! mEog
adm™Y, Kkai TEORAAAN TOV peoov Adyov. Toéag
d¢ vouiCovot, VOV HEV TAG TOL MATEOg Evvoiag,
VOV d¢ Tovg kaBdAoL Adyous, kai® Gpuotkois, kal
Puxirovs, kai vontovs. Nov d¢ tag é&nonuévac™
TV Oviwv Unapfec. Tovg d& meQl payelwv
Adyovg

oLVIOTOOL &TO TE TV GrooTATWVY duVdpEwV
&Tt6 Te ey etV DAV, Zuumadn d¢ té dvw
TOIG KATW Paot, kal HAALoTa T DTTO TeAVNV.
AmokaB10T@oL d¢ TAS PLXAS HETX TOV AeyOuevov
OavaTov, KAt T PETEA TV Oikelwv KaBaQoewy,
£v 6Aag Taic ToL KOoUOL pegiot Tvag d¢ kail
OMEQ TOV KOOpOV avaPiBalovot. Kat péoag

avTAg doRIlovTaL TV Te AHEQIOTWY, KAl
HEQLOTQV

Pvoewv. Tovtwy 8¢ TV dOYUATWY Ta TtAElwW,

Kat "AQLototéAng, kat IAGTwv €déEavto. Ot d¢
ntept ITAwtivov, kai ITopdvotov, kai TaupAxov™
kad IMoorAov maot kafnkoAovnoav.® Kai g
0e1c® hwvas dovAdoyiotws Tavta £déEavTo.

TEAOZXL.

48 &E’WV

 gonv dpaot

0 peodma

51éxm

2 QOBAAAT)

B bez kai — samo GpLoKOLS
> enonuévag

% guviot@woy

% te dkgotdtwv

57 dacgotdtwv TVQOV

B reoryeiewv

P eat TappAyov Toodpvoov te
0 atnroAovOnoav

61 Qelag



Praepositis ergo hisce tamquam prolegomenis quibusdam, ad
ipsa Logia sive oracula est accedendum. Rectissima ratione Adywx
Graece et Latine oracula sunt dicta, quoniam sunt a Deo quodam,
forte summo, ut vaticinia pronunciata. Sacerdoti cuidam inter sa-
crificandum. Quod ex solius Damascii verbis agnovimus. Nam
in eo libro vere incomparabili, quem hic vir De dubiis et solu-
tionibus primorum principiorum scripsit, aliqua loca hoc ipsum
innuunt. Primo hisce verbis

Maptogovtat d¢ ovv kal avtol Tovg Oeovg €v oig émeot
Aéyovat TEog Tov BeovEYOV.

Testes igitur afferunt, et ipsi Deos, in quibus versibus dicunt
ad Sacerdotem. Et non multo post.

dnot kat T TolvTA TEQL AVTIG, O XONOHWOWV Oede.

Dicit et talia de ea, vaticinator Deus.

Et alibi

ALOKALTO HEVELY AELTT) AOKVQ OTQOPAALY YL, ML xapileTat
KATA TV QUTWV XONoHwdiav.

Ideo, et manere semper impigrae vertigini, omnibus per gra-
tiam largitur, in eodem vaticinio.

Alio iterum loco, ita scribit

‘Emet kat at tuyyeg, o0 10€lc povov dAAX mAeiovg. Ppnot yao
0 XONOHwWdWV Oede.

»Quandoquidem et Iynges non tres solum sunt, sed plures.
Inquit enim vaticinator Deus«

Sed haec vaticinia, non videntur esse de rebus futuris ullis.
Sed revelationes quaedam divinarum rerum et divinorum ordi-
num, et quo modo Deus, et intelligibilia entia, et animas, et mun-
dum produxerit. Neque aliter videntur haec suscipienda, quam
fuerint olim, Sibyllarum oracula suscepta. Inter quae multa fue-
runt, quae veteribus patribus, vera, ac pia visa, Catholica Ecclesia
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maximopere, et laudavit, et comprobavit. Atque haec sine dubio
causa est, cur Proclus, et Ocontapadotov, a Deo traditam, hanc
Theologiam appellet, et £vOeov, évdel&tv — et afflatum Deo, indi-
cationem. Et alibi

IInyaiog eotv ovTog dULOLEYOG, Patev av ol €k NG Oeo-
rtaeadOToL Oe0AoYlag OQUWHLEVOL.

Fontanus est hic opifex, dixerint ii qui a Deo tradita Theologia
proficiscuntur. Et alio loco.

Kat pnv kat Aocovolwv Oeodoyia ta avta mopadidwot
0ed0ev éxdpavOévra.

Sed et Assyriorum Theologia , eadem tradit, a Deo pronun-
ciata.

Et ti o0V pain tic av TV €k T Vmepoplov Beocoding

WOMNUEVQV.

Quid ergo dixerit quispiam eorum, qui ab extera Dei sapien-
tia sunt profecti. Quibus alio loco se affirmat credere. Et Dama-
scius alicubi.

Kal motnv ye Vv Mao@v HLUOTIKWTATV elvat OpOAO-
youpévny v XaAdaiknv. 'Atexvwg yao altn kat AvTi-
$OEyyeoOat dokel HAALOTA TTAOWV TALS NHETEQALS VTTOVOLALS.

Et primam omnium maxime mysticam esse, est in confesso,

Chaldaicam. Revera enim haec, et contradicere videtur maxime
omnium nostris conceptibus.

Logia haec nos, sparsa hug, illuc, per Platonicorum libros col-
legimus, ex Procli Theologia, commentariis in Parmenidem, Ti-
maeum, Rem publicam, Cratylum. Ex Hermia in Phaedrum. Ex
Olympidoro in Philebum in Phaedonem, ex Synesio, ex Simpli-
cio in quartum Physic. ex ipso denique Damascio, et Nicephoro
Gregora. Sed ea in classes quasdam, intelligentiae clarioris gratia,
redegimus: XII. singulis tamen primam authoris nominis litteram
praefiximus, ut cognoscatur unde ea sumpserimus.
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ZOROASTRI ORACULA

Transkripcija latinskog teksta stihova i filoloski komentar
Ivan Kapec

Prijevod stihova s latinskog na hrvatski
Ivan Kapec

Filozofski komentar
Erna Banié-Pajnic¢

Transkripcija grékog teksta stihova i biljeske
Nino Zubovic¢

Monas, dyas, trias.

Ubi paterna Monas! est.
Ampliata est Monas, quae duo generat.
Duitas enim apud hunc sedet, et intellectua-
libus fulget sectionibus.
Et gubernare cuncta, et ordinare quodcum-
que non ordinatum.

5 Toto enim in mundo lucet Trias, cuius mo-
nas est princeps.?
Principium omnis sectionis, hic est ordo.
In tria namque Mens dixit Patris secari om-
nia.
Cuius voluntas annuit, et iam omnia secta
fuere.
In tria namque dixit Mens patris seterni.

1 Petri¢ ostavlja greki termin povde.
2U grekom je upotrijebljen glagol doxet, (monada) vlada njome (trijadom).
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15

20

Mente omnia gubernans.

Et apparuerunt in ipsa, Virtus et Sapientia.
Et multiscia, Veritas.

Hing, fluit Triadis vultus ante essentiam,
Non primam, sed eam qua mensuratur,
Principiis tribus hisce, capias servire cun-
cta.

Et fons fontium, et fontium cunctorum.
Matrix continens cuncta.

Inde affatim exilit, generatio multivariae ma-
teriae.

Inde tractus prester exilis ignis flos.
Mundorum indens cavitatibus. Omnia nam-
que inde.

Incipit deorsum tendere radios admiran-
dos.

Pater, et mens

138

Se ipsum rapuit pater, neque suze.



Potentize mentali claudens® proprium ignem.
Non enim a paterno Principio imperfectum
quid rotatur.
25 Cuncta namque perfecit pater.
Et menti tradidit secundee.
Quam primam vocat omne genus hominum.
Patrogenia lux. multum namque sola.
E patris robore decerpens mentis florem.
30 Opera enim intelligens* paterna mens e se ge-
nita.
Cunctis inseminavit vinculum igni gravis amoris.
Quo omnia maneant, tempus in intermina-
tum amantia.
Neque omnibus,® quae patri mentaliter con-
texta, monstret.
Ut in amore maneant,® mundi elementa manentia.
35 Habet ipsa intelligentia, paternam mentem
indere.
Omnibus fontibus, et principatibus.
Est enim finis paterni profundi, et fons men-
talium.

3U grékom izvorniku je kAg{oag — particip aorista, ali Petri¢ u latinskom stav-
lja u particip prezenta.

4U grékom je particip aorista (vonjoag).

5Gréki izvornik koji Petri¢ donosi razlikuje se u nekim dijelovima od suvreme-
nih izdanja Kaldejskih prorostava Majercikove i Des Placesa. Mndé¢ méon u Petricevu
izdanju je Mte o1, a voep@ mu je voeowe, pa to znacajno mijenja smisao. Osim
toga Petri¢ ovdje rije¢ péyyer Cita kao glagol u 3. licu singulara prezenta indikativa
- »jasno pokazuje«, makar ga prevodi na latinski u konjunktivu, na sto ga vjerojatno
navodi namjerni veznik ur koji dolazi s konjunktivom. U izdanju Ruth Majercik
déyyetse Cita kao imenica »svjetlo« u dativu singulara.

60c v €QwTt pév) KOOV OTOLXEIX HEVOVTAL.

Ut in amore maneant, mundi elementa manentia.

OC 39,5 (izdanje Ruth Majercik i Des Places ima

@ oLV EQWTL HEVEL KOTLOUL OoToLXelx OéovTar).

Oéovta Petri¢ ¢ita kao pévovta, Sto onda po Petricevu grékom izvorniku
B¢ovta znacdi pocela svijeta koja se gibaju, a ne pévovta — pocela svijeta koja stoje.
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45

Neque progressus est, sed mansit in paterno
profundo.

Et in adyto,” per Deo nutriens silentium.
Non enim in materiam, ignis trans, primus,
Suam potentiam claudit operibus, sed menti.
Symbola enim paterna mens seminavit per
mundum

Quee intelligibilia intelligit, et ineffabilia
exornat.

Tota partitio, et impartibilis.

Mente quidem continet intelligibilia, sensum
vero inducit mundis.

Mente quidem continent intelligibilia, ani-
mam vero inducit mundis.

8

Mens, intelligibilia. Et Mentalia

142

Et unius mentis intelligibilis.

Non enim sine intelligibili mens est, non se-
orsum existit.

Quaedam sane sunt mentalia, et intelligibilia

7 Petri¢ ostavlja greku rijec.

8 Trebalo bi biti mente, ali Petri¢ se povodi prema grékom dativu sredstva.
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55

144

quaecunque dum intelligunt intelliguntur.
Cibus vero intelligenti, est intelligibile.

Disce intelligibile, quandoquidem extra men-
tem existit.

Et Mentis quae empyreum mundum ducit.
Mentis nam mens est, quae mundi est artifex ignei.
Qui supermundanum paternum profundum
estis intelligentes.

Intelligibilis, omnis sectionis princeps est.

Est enim quoddam intelligibile, quod

oportet te intelligere mentis flore.

Vel enim inclines, ut mentem, et illud in-
tellexerit.

Ut aliquid intelligens, non illud intelliges.

Est nam roboris circumquaque lucidi potentia.
Mentalibus fulgens sectionibus, non sane



oportet.
60 Vehementia intelligere, intelligibile illud.
Sed mentis amplae, ampla flamma.
Omnia metiente, praeterquam intelligibile illud.
Opus ergo est hoc intelligere, nam si incli-
naveris.
Mentem tuam, etiam illud intelliges non parum.
65 Sed purum converte’ oculum.
Ferentem tuae animae, tendere vacuam men-
tem.
In intelligibile, ut discas intelligibile.
Quandoquidem extra mentem existit.
Deum hunc intelligit omnis mens, non enim
sine.
70 Mens est intelligibili, et intelligibile
Non sine mente existit.
Ignis mentalis, mentalibus presteribus!® cun-
cta
Cedunt servientia, Patris persuasorio consilio.
Et intelligere, semperque manere impigra
vertigine.
75 Fontes, et principii, vertere, semperque ma-

U grékom izvorniku kod Petrica stoji émiotoodov (okrenut prema komuy),
a kod Des Placesa je amootpodov (okrenut od necega). Petri¢ prevodi ovaj pridjev
imperativom »converte«.

10 Petri¢ zadrzava greki oblik makar u stihu 119 i 307 stoji u istom znadenju
latinski »fulmen.
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nere impigra vertigine.
Sed nomen venerandum, insomni vertigini.
Mundis indens, terribiles ob patris minas.
Sub duabus mentibus, vitigenius fons conti-
netur animarum.
Et facta,!! qui per se operans fabrefecit mun-
dum.

80 Qui ex mente exiliit primus.
Indutus igni ignem. Vniculorum!? ut temperet.
Fontanos crateras, sui ignis florem sustinens.
Mentalibus fulget sectionibus, amoreque
implevit omnia.
Infigurata figurans.

85 Examinibus similes, feruntur perrumpentes.
Per mundi corpora.
Quae Mens dicit, intelligendo sane dicit.
Potentia quidem cum illis.!®> Mens vero ab illa.!*

Iynges, ideae, principia

Multae quidem hae, scandunt lucidos mun-
dos.
90 Insilientes, et in quibus summitates sunt tres.

1 Tiskarska greska; prema grékom momts. Trebalo bi biti latinski »factor«.

12Krivo je otisnuto »unicolorum« umjesto »vinculume.

13 Nijje jasno na §to se odnosi »cum illis«. Kod Des Placesa stoji oUv exetvew — s
njim, a kod Petri¢a u grckom ovv ékelvolg — s njima.

14 Petri¢ u grékom predlosku ima art’ éxetvov, dakle muski ili srednji rod u
genitivu, a u latinskom Zenski oblik pokazne zamjenice »illa«.
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100

105

Subiectum ipsis est, principale pratum.

Principia. quae patris opera intelligentes®
intelligibilia.

Sensibilibus operibus, et corporibus revelarunt.
Transvectrices stantes, dicere patri, et ma-

teriae.

Et manifesta imitamina latentium operantes.

Et latentia in manifestam Cosmopeiam in-
scribentes.

Mens patris striduit, intelligens vigente con-
silio.

Omniformes Ideas. Fonte vero ab uno, evo-
lantes.

Exilierunt. A patre nam erat cum filium, ! et finis.
Per quae coniunguntur patri, per aliam atque aliam,
Vitam, a compartitis canalibus.!”

Sed partitae sunt, mentali igne dispositae.

In alias mentales. mundo namque rex mul-
tiformi.

Proposuit mentalem typum, incorruptibilem,
non per mundum.!®

Vestigium promovens formae per quae mun-
dus apparuit.

Omnifariam! ideis gratiosus. Quarum unus fons.
Ex quo strident dispertitae aliae.

Immensae, perrumpentes mundi circa corpora.
Quae per sinus immensos, examinibus similes.

15 Prema grékom predlosku trebalo bi stajati »principia...intelligentia«, a ne

»intelligentes«.

16 Tiskarska pogreska; trebalo bi stajati »consiliume.

17 »&mopepilw« Petrid &ita odvojeno &mo pepilopévaov i time dodaje prijedlog

»od« (latinski »a«).

18Vjerojatno se radi o tipografskoj pogresci u grékom koju Petrié ¢ita kao nega-

ciju, a trebao bi biti genitiv odnosne zamjenice.
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110 Feruntur conversae. circumque alibi alia.
Conceptiones mentales, fonte a paterno,
Multum decerpentes ignis florem,
Insomnis temporis. Vigor principigeniae
ideae.

Prima e patre missa est, cuius per se florens
fons.

115 Intellectae Iynges a patre, intelligunt, et ip-
sae.

Consiliis ineffabilibus moventur, ut intelli-
gant.

Hecate, synoches, et teletarche

Ex ipso enim omnes exiliunt.

Amilictique fulmines, et presterocapaces si-

nus.

Omnilucidae vigoris patrogenii Hecates.
120 Et Hypezocus® ignis flos, et fortis.

Spiritus polorum, igneos trans.

Custodire presteribus suis summitates de-

dit.

Immiscens vigoris proprium robor in Syno-

chis.

Quo mundus habeat mentales sustentatores

20U grékom je malim slovom Umelwkog; Petrid ostavlja ovu rijed neprevedenu,
umjesto »opasajudi cvijet vatre«.
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inflexiles.?!

125 Quia operatrix, quia largitrix est ignis viti-
feri.
Quia et vitigenium implet Hecates sinum.
Et influit Synochis vigorem vitidonum
ignis.
Magni potentis.
Sed et custodes operum sunt patris.

130 Assimilat enim se ipsum ille, urgens.
Typum induere idolorum.
Teletarchae comprehensi sunt, cum Syno-
chis.
His vero ignis mentalis, mentalibus
presteribus.
Omnia parent servientia.

135 Sed et quaecumque materialibus serviunt Sy-
nochis.
Induti armorum vigorem luminis resonan-
tis.
Vigore Triglicho, mentem, animamque ar-
mantem.
Pervarium Synthema iacere ratioci-
no.
Neque super incedere empyreis sparsim ca-
nalibus.

140  Sed collectim.
Hi vero individua, et sensibilia efficiunt.
Et corporiformia, et destinata in materiam.

21U latinskom je potvrdena kovanica »inflexibilis« od »flexibilis«, ali tegko je
prihvatljiva »inflexilis« od »flexilis«.
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Anima, natura

145

150

155

156

Quoniam anima ignis potentia patris existens
lucidus.

Immortalisque manet, et vitae domina est.

Et tenet mundi multas plenitudines, si-
nuum.

Mentis enim imitamen est, partum vero ha-
bet quid corporis.

Mistis vero canalibus, ignis incorruptibilis
opera efficiens.

Post vero paternas conceptiones anima ego
habito.

Calida animans omnia. reposuit enim
Mentem sane in anima. animam vero in cor-
pore inerti.

Nostri, imposuit pater hominumque Deum-
que.

Affatim animans lucem, ignem, aethera, mun-
dos.

Coexistunt namque naturalia opera, mentali
splendori

Patris, Anima enim est quae ornavit ma-
gnum

Coelum, et quae ornat simul cum patre.
Cornua et ipsius, firmata sunt sursum.
Humeros vero circa Deae, natura immensa at-
tollitur.

Imperat rursus natura infatigabilis, mundisque
operibusque.

Coelum, ut currat cursum aeternum trahens.



160

Et celer sol circa centrum, ut assuetus ve-
niat.
Non naturae inspicias fatale nomen eius.

Mundus

165

170

158

Factor, qui per se operans fabrefacit mun-
dum.

Etenim quaedam ignis moles erat altera. haec
omnia

Per se efficiens, ut corpus mundanum.
Mundus ut manifestus, et non videatur mem-
braneus.

Totum mundum ex igne, et aqua, et

terra,

Et omnialente aere,

Ineffabilia, et fabilia synthemata mundi.
Aliam per aliam vitam, a partitis canalibus.
Desuper permeantis in oppositum.

Per centrum terrae, et quintum medium alium
Igneum, ubi descendit usque ad materiales
canales.



Vitifer ignis.
Centro incitans Se ipsum lumine re-
sonante.

175 Fontanum alium, qui Empyreum mundum
ducit.
Centrum a quo omnes, usque quo forte aequa-
les fuerint.
Symbola enim paterna mens, seminavit per
mundum.
Medium inter patres, singulae?? centrum fertur.
Mentes? enim imitamen est, quod vero par-
tum est habet quid corporis.

Coelum

180 Septem enim in moles formavit pater firma-
menta mundorum.
Coelum, rotunda figura circumcludens.
Fixitque multum coetum astrorum inerran-
tium.
Animaliumque errantium, constituit septe-
narium.
Terram in medio posuit, aquamque in terrae
sinibus.

185 Aeremque supra haec.
Fixitque multum coetum astrorum inerran-
tium.
Tensione, non laboriosa mala.
Sed fixione errorem non habente in motu.
Fixitque multum coetum astrorum inerran-
tium.

190 Ignem ad ignem cogens.

22 Uzeto iz grékoga kao éxdotng umjesto ‘Exdne.
2 Tipografska greska: trebalo bi stajati »mentis«.
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195

200

205

Fixione errorem non habente in motu.

Sex eos constituit, septimum solis.

In medium iaciens ignem.

Inordinationem eorum, bene ordinatis su-
spendens zonis.

Parturit enim Dea, solemque magnum, et
splendidam lunam.

Ather,?* sol, spiritus lunae, aeris ductores.
Solariumque circulorum, et lunarium est re-
pituum.®

Sinuumgque aereorum

Aetheris cantus, solisque, et lunae canalium, et
aeris.

Et latus aer, lunarisque cursus, et polus solis.
Colligit ipsum accipiens aetheris harmo-

niam.

Solisque, lunaeque, et quaecumque aere conti-
nentur

Ignis, ignis derivatio, et ignis poenu
Crines enim in acutem nato lumini conspi-
ciuntur.

Ubi Saturnus.

Sol assessor, intuens polum purum.
Aetheriusque cursus, et lunae ingens impetus.
Aereique fluxus.

Solemque magnum, et splendidam lunam.

26

24 Stoji umjesto » Aether«.
2 Tiskarska greska: trebalo bi stajati »lunarium strepituumc.
26 Trebalo bi stajati prema grékom predlosku tapiag latinski »promus« —

izdavac, kljucar, upravitelj.

162



Tempus

210

Deum mundanum, aeternum, infinitum.
Iuvenem, et senem.

Et fontanum aliud,?” quod empyreum mun-
dum ducit.

Anima, corpus, homo

215

220

Oportet te festinare ad lucem, et patris lumi-
na.

Unde missa est tibi anima, multam induta
mentem.

Haec pater mente concepit, mortalisque ei?®
est animatus.

Symbola enim paterna mens, seminavit in a-
nimis.

Amore profundo replens animam.

Reposuit enim mentem in anima: in corpo-
re vero.

Vos reposuit, pater hominumque deumque.
Incorporea quidem sunt, divina omnia.
Corpora vero in ipsis vestri causa sunt alli-
gata.

Non potentes continere incorporeos corpo-
pora.?’

Ob corpoream, in quam concentrati estis na-
turam.

Inque deo iacent, faces trahentes, validas.

7 »Aliud« se odnosi na rije¢ »tempuss, u latinskom je srednjeg roda, a u gré-

kom muskog, dakle drugo izvorsko [vrijeme], koje vodi empirejski svijet.

28 Prema grékoj sintaksi Petri¢ ostavlja dativ »ei«, a trebalo bi ablativ »eo«.
9 »corpopora« stoji umjesto »corpora«. U grékom je genitiv »nesto (dio) od

tjelesa« u latinskom akuzativ »tijela«.
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225

230

235

240

A patre descendentes, a quibus anima descen-
dentibus.

Empyreos carpit fructus, animam, alentem
florem.

Ideoque mente concipientes opera patris.
Parcae fatalis alam fugiunt, inverecundam.

Et si hanc animam videris redeuntem

At aliam immittit pater, ut in numero sit.
Certe valde illae sunt beatissimae supra om-
nes.

Animas, ad terram a coelo profusae.

Illaeque divites, et ineffabilia stamina ha-
bentes.

Quaecumque a lucente, o rex, a te, vel ipso.
Tone® sunt progenitae, Miti*! valida a necessita-
te.

Ducat®? animae profunditas immortalis, ocu-
losque affatim.

Omnes sursum extende.

Nec deorsum pronus sis in nigricantem mun-
dum.

Cui profunditas semper infida substrata est, et
Ades.

Circumquaque caligans, squalidus, idolis
gaudens, amens.

Precipitosus, tortuosus, caecum profundum
semper involvens,

Semper desponsus obscura® faciem, inertem
spiritu carentem.

30 Tipografska greska: trebalo bi biti »love«.

31 Neuobicajeno je da se ostavlja Mitos kao personifikacija, kao nit Sudbine.
32U grékom predlosku stojir)yeioOw, a Majercik i Des Places odabiru oty vooBw

(neka se otvori).
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33 Stoji umjesto »obscurame.



Et osor luminis mundus, et tortuosi flu-
Xus.
A quibus vulgus attrahitur.

245 Quaere paradisum.
Quaerae tu animae canalem, unde, aut quo or-
dine.
Corpori inservieris, in ordinem, a quo efflu-
xisti.
Rursus restituas sacro sermoni operam u-
niens.
Neque deorsum sis pronus, precipitium in ter-
ra subest.

250 Septemvios trahens per gradus: quo sub.
Horribile3* necessitatis Thronus est.
Ne tu augeas fatum.
Anima hominum Deum coget quodam mo-
do in se ipsam.
Nihil mortale habens, tota a Deo est ebria
facta.

3 Kod Petri¢a imamo »horribile« ali prema grékom Aewnc dvdaykng trebalo
bi biti »horribilis« jer se slaze sa »necessitatis«. Ako se ostavi samo »horribile«,
reCenica/stih nema smisla.
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255

260

170

Harmoniam resonat namgque, sub qua est
corpus mortale.

Extendens, igneam mentem ad opus pieta-
tis.

Et Fluxile corpus servabis.

Est et idolo portio in loco circumlucente.
Undique, inficta anima ignis habenas ten-
de.

Igne calens cogitatio primissimum habet or-
dinem.

Igni namque mortalis propinquans a Deo
lumen habebit.

Immoranti enim mortali presto Dii aderunt.



265

270

172

Poenae hominum sunt angores.

Et malae materiae, germina, utilia sunt, et
bona.

Spes nutriat te, ignea Angelica in regio-

ne.

Sed non recipit illius velle, Paterna

Mens.

Donec non exeat ex oblivione, et verbum
loquatur.

Memoriam indens Paterni Synthematis
puri.

His quidem discibile lucis dedit notitiam su-
scipere.

Hos vero, et somnolentos sui fructum dedit
roboris.

Ne spiritum macules neque profundum fac
superficiem.



Neque materiae quisquiliis® precipitio relin-
quas.
Ne educas, ne exiens habeat quidpiam.
Vi corpus relinquentium, animae sunt puris-
simae.

275 Animae expulsores, respiratores, et faciles so-
lutu sunt.
Sinistris in lumbis, et Hecates, Virtutis est
fons.

% Petri¢ umjesto akuzativa ima dativ; u grékom je oxv6aov, dakle akuzativ.
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Intus tota manens, virgineum non abii-
ciens.
O audacissimae naturae, homo, artifi-
cium.
Neque ingentes mensuras terrae, in tuam men-
tem pone.

280 Non enim veritatis planta est in terra.
Neque mensuraes,® mensures solis, regulas con-
gregans.
Aeterno consilio fertur, non gratia tui.
Lunarem quidem cursum, et astreum pro-
gressum.
Lunae strepitum dimitte. semper currit opera
necessitatis.

285 Astreus progressus, tui gratia, non est par-
tus.
Athereus, avium pes® latus, numquam verus
est.
Non sacrificia, visceraque cupio. Haec sunt
omnia ludi.

36 Stoji umjesto »neque mensuras.

37U grékom predlosku kod Petrica stoji 0apodc umjesto tapodg, s obzirom na
to da u latinskom stoji »pes«.
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290

Mercatoriae deceptionis firmamenta; fuge tu
haec.

Si vis pietatis sacrum paradisum aperire.
Ubi virtus, sapientiaque, et bona lex congre-
gantur.

Tuum enim vas, bestiae terrae habita-

bunt.

Ipsas autem terra sepeliit, ad filios usque.

Daemones, sacrificia

295

178

Natura suadet esse daemonas puros.

Et mala materiae germina, utilia, et bona.
Sed haec in abditis septis mentis revolvo.
Ignis simulacrum saltatim in aere in tumo-
rem extendens.



300

305

180

Vel etiam ignem infiguratum, unde vocem
currentem.

Vel lumen abundans radians, streperum, con-
volutum.

Sed et equum videre, luce magis fulguran-
tem.

Vel etiam puerum suis humeris inequitantem
equo.

Ignitum, vel auro distinctum, vel spoliatum.
Vel etiam sagittantem, et stantem super hu-
meris.

Multoties si dixeris mihi, cernes omnia
leonem.

Neque enim coelestis curvitas, tunc apparet
moles.

Astra non lucent, lunae lux opertum est.
Terra non stat, cernuntur vero cuncta ful-
minibus.



310

315

182

Neque naturae voces per se visile® simulacrum.
Non enim oportet illos* te spectare antequam
corpus sacris purgetur.

Quando animas mulcentes, semper a sacris
abducunt.

Ergo ex sinibus terrae exiliunt terrestres ca-
nes.

Numgquam verum corpus mortali homini
monstrantes.

Operare circa Hecaticum turbinem.

Nomina barbara, numquam mutaveris

Sunt enim nomina apud singulos a Deo

data,

Potentiam in sacris ineffabilem habentia.

38 Umjesto »visibile«.
% Ovaj akuzativ plurala odnosi se vjerojatno na demone.



Quando videris forma sine, sacrum

ignem,

Collucentem saltatim totius per profundum
mundi,

Audi ignis vocem.

FINIS

184



TA TOY ZOPOAXTPOY AOITA.

MONAZL, AYAL, KAI TPIAL.

WeA. ‘Omov martwkr) povag ottt

Ao Tavan €0t povdg, 1) dvo yevva.?

I[Too. Aat.  AvAG Y& T Tde kAONTaL,® Kl voeais AoTQaTTEL
topaic.t
Kai 10 kuBegvav ta mavta,® kal TATTely €Kaotov ov
Tax0év.

Ao ITavti Yo v kOoUw AGUTEL TOLAG, )G LOVAGS GOXEL® 5
Apx1) mé&omng tuoews’ 1de 1) téig.®

ITook.  Eic tolax y&xp voug eime matpog tépvecbat anavta,
OV? 10 BéAery katévevoe, kal 1)1 Mava ETéTunTo.
Eic tolx y&p eime voug matog aidiov.
N mavta kupegvav.

Ao Kat épdvnoav ev avtn 1) v doetn), kai 1) codla.
Kai 1) moAVvdowv atoéketa.!t
Tn twvde OéeL ToLdog dépas!t? o g ovorg.
OV 1w tg, AAA” 00 T petoettan's
Apxaic yaQ Lot tadode AdBoig dovAgvew dmavtatt 15

10

10

I Des Places: 11 Tayafov adtd voovoa, §rov matguxr) povag ott. (Procl. In
Alc. 51.10)

2Des Places: 12 (Procl. In Eucl. 99.1-2); izvornik: yeva.

3Des Places: 8.1 (Procl. In Crat. 101.10-11)

4Des Places: 1.4 (Dam. 1.154.19)

5Des Places: 22.2 ... v@ mévta kuBeovav: (Procl. In Tim. 3.243.21)

6Des Places: 27 (Dam. 1.87.3; 2.87.14)

7 Des Places: 179 ... maong turjotog doxewv. (Dam. 2.58.21)

8Dam. In Parm. 56.29

?Izvornik: O0

10Des Places: 22.3 (Procl. In Parm. 1091.8)

"' Dam. In Parm. 45.11

12Des Places: dépa

13 Des Places: 31.1-2 "EE€ audoiv d1) tvde 0éet To1ddog dépa meaTns ovong
oL TEWTNG, AAA” 00 Tax vonta petoettat. (Dam. 2.63.21-23)

14Des Places: 73.3 " Agxaic Y&Q TOL0L taxiode AGBotg dovAevet dmavta. (Dam.
2.217.10)
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Tepog mowtog doopog év O dpa péow

Héolog toltoc &AAOG, O €v Tvpl TV xOova OdATteL

Kat mnyn mmyav, kat mywv Anacwv.

Mijtoa, cuvéxovoa ta mavTa.t

"EvOev &pdnv Opwoket yéveolg toAvmokiAov DANG.
[Took. "EvOev ovpdpevog menote apudoio!® mueog avOog,

Kéopwv evOpwokwv kodwpaot. ITavta yoao évOev.

Apxetat €ig TO K&Tw Telvey akTivag ayntac.”

ITATHP KAI NOYZL.

WeA. ‘Eavtov 0 mat)p jomacev, ovd’ €v €n.
Avvéapet voepa kAgloag idov .18

WeA. OV y&xQ Ao TATQUKNG AQXNG ateAés Tt tooxalet.t?
[Tavta yap é€etéAeoce matno,
Kat v mapédwke devtépan.
“Ov mo@tov kAniCetatl mav? yévog avdowv.?!

IToox. INatpoyeveg paog. TOAL Yo HOVOS
Ek mateog kg doebépevog voou avBog.?
"EQya voroag yaQ matikog voog avtoyéveOAog,
[Taow evéomelge deopov vEPELON €owtod.
Odoa ta mavta pévr XQOVoV &g ATEQAVTOV £QWVTA,
Mnté mao® ta matEog voepwe?* Dhaopéva déyyer
Qg év éowtL pévn kOoHOL oTotyelx pévovta,?
"Exel t@ voelv, matokov vouv évowdovat,

15Des Places: 30 (Dam. 2.67.1-3)

16 Des Places: cpvdgot

17Des Places: 34.2-4 (Procl. In Tim. 1.451.20-22)

18 Des Places: 3.2 (Psel. Opuscula psychologica 114.14)

19Des Places: 13 (Psel. Opuscula psychologica 144.3)

201zvornik: mag

21 Des Places: 7.2 6v mo@tov kAniCete v yévos dvdowv. (Psel. Opuscula
psychologica 139.10)

22Des Places: 49.1-2 (Procl. In Tim. 3.14.5-6)

23 Des Places: méom

24 Des Places: voeo®

% Des Places: 39.1-5; v.5 @ oUv éowrtt pével kKGopov atoixeia Béovta. (Procl.
In Tim. 2.54.10-16)
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[Thoatg Tyais e, kal aoyaig?

"Eott yao mépag, tov matowkov PuOov, kal mnyr twv

voegwv.?’

M) 8¢ mEonABev AN’ Epevey, év @ matoke PuH@.28
Kat év t@ advtw kata v Oeo0péppova orynv.
OV ya eig VANV mUQ, €méKeva TO TOWTOV.
Env dvvapy kataxAeiet égyolg dAAX vow.?
YOUBOoAX YOO TTATOKOG VOOS E0TIELQE KATAX KOOHUOV.
“Og T vonta voel, kai ddoaota kaAAnitar.®

Aap.  OAodunc peplopog, kol dpéoLoTog.
N@ pév katéxet ta vonta, aioOnow ' emayet koopog.3!
N pév katéxet e vontd, Ppuxnyv 0’ émdyel KOOUOLGS.

NOYZXL, NOHTA, KAT NOEPA.

Aap.  Kai tov évog voo tob vonton.3?

[Took. OV y&Q &vev vOOg €0TL VONTOU, 0V XwIg LTIGEXeL
T pév €0t voeed Kal vonta 6oa voovvta voeitat.3t
Toobr) 8¢ T voouvTt TO vonTov.®
MavOave tO vontov, €mel voou €Ew LTy el
Kai tov vov, 6¢ tov éumiglov koopov ayet, ¥
Nov y&Q voug éotv 6 KGapov texvitng muiov.®
Ot 10V VTEEKOT OV TTATEUKOV PLOOV {oTe voouvTes.s?

26 Des Places: 49.2-3 (Procl. In Tim. 3.14.6-9)

27 Procl. In Tim. 1.312.7-8

2 Procl. In Tim. 2.92.7-8

2 Des Places: 5.1-3 (Procl. In Tim. 2.57.30-58.1)

30 Des Places: 108.1-2 (Procl. In Crat. 52.11-12) v. 2 xai kdAAN ddoaota
KaAeiton

31 Des Places: 8.2-3 (Procl. In Crat. 101.12-13)

32U Des Placesa nema ovog fragmenta.

33 Des Places: 20.1-2 (Procl. In Tim. 3.102.10-11; Dam. 2, 16, 20-21; 57, 26-28)
34 Procl. Excerpta e Platonica Procli theologia 1249.17

% Des Places: 17.1 (Procl. In Tim. 1.18.25)

36 Des Places: 1.10 (Dam. 1.154.26)

7 Procl. In Tim. 3.43.17

3 Des Places: 5.3—4 (Procl. In Tim. 2.58.1-2)

% Des Places: 18.1 (Procl. In Crat. 107.29)
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H vont), maong tunoews doxelt
"Eotiydo Tt vontdv, 6 xon o€ voetv voov avOeL.

Aap. "Hv yao émeyrAivcgt, g &v voov kaketvo vorjor,

Q)¢ tL vowv, oV KeLVOV VOT|OELG.

"EotL Yoo aAk”c dudrdaovg dvvaic.

Noepaic otpamtovoa TOopAloL OV dn XO1.

LPodQOTNTL VOELY TO VONTOV €KELVO.

AAAx voou tavaov, tavar) GAoyL

[Tavta peTEovoT) ATV TO VONTOV €KELVO.

Xoew d1) TovTo vonoay, NV Yo neykAivng.t?

LOV VOOV, KAKELVO VOT|OELS OVK ATEVQGS,*

AAA” aryvov émiotpodov Oppa.

Dégovta o1¢ PUXTS TEVAL KEVEOV VOOV.

Eic T0 vontdv, 6poa nabng to vontov.

Emel é£w voou mdoyett

Tov d¢ voel mag voug Bedv, oL yaQ &vev.

Noéog ¢oti vonTov, kai O vontdv, oL vou xweis Urtaoxet.®
Tolg d¢ MLEOG VOEQOD, VOEQOILS TTENOTNEOLY ATIAVTA,
ElkaBe dovAevovta matoog metfnvide BovAr).4o

Kai to voetv,¥ aiel te pévev adikvew otooddAryys®
IInydc te kat &ExAC. dively, alel te pévey adkv
0TQOPE&ALYYLY

AAAX Y ovvopa oepvov ko™ akor)tw oTteoddAryyL
Kéopoig évOoakov koatrvny da®! marteog évirmv.>?

40Dam. 2.58.20-21
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#Izvornik: "H y&o émeyrAivn

#Izvornik: 1} yao émeykAivng

BIzvornik: dxtevac

#Des Places: 1.1-10 (Dam. 1.154.16-26)

4 Des Places: 19-20 (Dam. 2.16.16; Procl. In Tim. 3.102.10-11)
46 Des Places: 81.1-2 (Procl. In Parm. 941.27-28)
47 Des Places: kai dtvelv.

48 Des Places: 49.4 (Procl. In Tim. 3.14.10)

# Procl. In Parm. 1161.20-30

%01zvornik: nema xai

S zvornik: dux dux

52 Des Places: 87.1-2 (Procl. In Crat. 52.8-9)
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Y7o 500 vowv, 1 Lwoydvog mnyr) tegLéxetal Puxwv.>

Kai 6 momtrg, 6 avtoveywv, tektaiveta®™ tov kéopov.>® 80
‘Oc¢ éx vov ékBwpe mpwTtog

‘Eoodpevog mupl og, cuvdéaiov,”® ddhoa kepaor)

[Tnyaiovg kKoatneag €00 mMLEOS &vOog Emoxwv.”’

Noepaic aotpamtel TOpALS, £0WTOC O EVETMANCTE TX TTAVTA.
Lunveoow okviar®® dégovtat onyvopevar’
Koéopov mept odpaotv®,

To dtvmwta tvovoOat.

A voug Aéyel t@ voetv drrov®! Aéyer.5?

‘H pev yap dvvauig ovv éketvolg, voog O art’ ékelvou.

85

63

IYNTEE, IAEAI, APXAL

[ToAAal pevé? aide émeppaivovat daevolg kKOoUOLG. 90
"EvOohokovoat. kai €v alg arxodtntes éaowv toels.®

Yrokertar avTaic &QXL0G aLA@V.%°

Apxag, al matog égya vorjoaoat vonta®?

AloBnroig éoyols, kal opaoy audekdAvpav.%

AwxméoB ol éotrec® davar T matel, kad T VAT, 95
Kat ta éudavn, punuata tov apavov epyalopevol

Kai v adavn, eig v éudavn koopomotiav”’ éyyoddovtes.

%3 Procl. In primum Eucl. comm. 214.2

54 1zvornik: textévautat

%5 Procl. In Tim. 2.50.24

% Izvornik: cuvdéopwv

57 Des Places: 42.1-3 (Procl. In Parm. 769.8-12)

%8 Izvornik: éoucelat

% Izvornik: onyvipevat

%0 Des Places: 37.10 (Procl. In Parm. 800.29)

61 Izvornik: d1) oo

2 Des Places: 212 (Psel. Opuscula psychologica 143.1)

% Des Places: 4 cUv ¢xeive (Procl. In Alc. 84.14)

4 Des Places: puév on

% Des Places: 76.1-3 (Dam. 2.59.23-25 et 88.3-5)

% Des Places: 75 UrtokékArtan avtaig Goxuos avAwv. (Dam. 2.88.8)
7 Des Places: t&x vonta

% Des Places: 40.1-2; izvornik: ddpexdAnpev. (Dam. 2.200.23-24)
% Des Places: 78 (Dam. 2.201.3-4)

7 Izvornik: koopomolav
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100

105

110

115

Noug matpog £égpoilnoe. vonoag akpadt BovAn.
[Tappoodoug idéag. myng & ano Hag amomtaoal’t
E&étwoav,”? matdOev yao €nv BovAr] te téAog te
AU @V OLVATITETAL TQ TTATOL AAANV KT AAANV.
ZwnV ATO HeQLLOPEVWV OXETWV

AAN éueptoBnoav,” voeo mupt potonBetoat

Eic dAAag voepag. kOoUw Yo ava& ToAVHOod®
[ToovOnkev voeov ooV &dOLtov, ov kata KGopov.”*
"Txvog €merydpevog Hoodns kad’ &”° kdouog ebavon.
[Mavtolaig déag kexaQLopévog,”® v pio myn).
‘EE g golovvtal pepeglopévat aAAAat

AmAatol gnyvopeval”’ kKOOUOL TEQL OWUAOTL.

Al rtepl KOATIOUG OHEEdAAEOVG OUT|VETOLY €0LKVIAL
Dogéovtal toamovaat, eQl ' apdt AAALIIG AAAN.7?
"Evvowat voepat mnyng matokng &mo,

[ToAD dpemTOpevatL muEoOg &vOog

Akourtov xeovou dicurn aoxeyovous® idéag.
Mot matog €BAvae, tag O avtoOaAncd! rnyn.82
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75 Des Places: péta
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77 Izvornik: Quyvipevat
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801zvornik: dgxeydvou

81 Des Places: t0de avTOTEAT|G

82 Des Places: 37.1-16 (Procl. In Parm. 800.20-801.5)

83 Des Places: 77.1-2 (Psel. Opuscula psychologica 145.24-25)
84 Des Places: Tovde yoQ

8 Izvornik: ¢xBpdorovot
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86 Des Places:

87 Des Places:
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91 Des Places:
92Des Places:
9B Des Places:

nagadeyy£oc avyng

35.1-4 (Dam. 2.133.3-6)

82.1-2 (Dam. 2.125.22-23)

Iag loxet kOoHOG

79 (Psel. Opuscula psychologica 133.7)
TATI00V0"

Cedwoto

32.1-4 (Procl. In Tim. 1.420.13-16)

% Procl. Th. pl. 4.52.8
% Izvornik: cuveiAnmral

9% Des Places:
97 Des Places:

81.1 (Procl. In Parm. 941.27)
80 (Procl. In Parm. 941.31; Dam. 2.60.2 et 87.24)

B Izvornik: éooapévou

99 Des Places:
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192 Des Places: 2.1-4 (Dam. 1.155.11-14)

103 Dam. 2.203.7-9

104 Des Places: ‘Ot

195 Des Places: ToAAG@V

196 Des Places: 96.1-3 (Psel. Opuscula psychologica 140.20-22)
107 Des Places: 69.1-2 (Procl. In Tim. 1.286.12-13)

198 Des Places: 66 (Procl. In rem p. 1.178.17)

19 Tzvornik: @egur) Ynxovoa

10 Des Places: 53.1-2 (Procl. In Tim. 1.408.16-17; 2.61.24-25)
1 Des Places: fjuéag

12 Des Places: 94.1-2 (Procl. In Tim. 1.318.17-18 et 408.19-20)
113 Des Places: 51.3 (Procl. In rem p. 2.201.14-16)

14 Procl. In Tim. 1.348.22-23

15 Procl. In Tim. 1.349.28-29

116 Procl. Th. pl. 1.95.12 k& d¢ adThS EoTroKTaL AV,

117 Des Places: 54 (Procl. In Parm. 821.7; In rem p. 2.150.21; In Tim. 1.11.21 et

3.271.11)
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118 Des Places: 0¢1)

19 Des Places: 70.1-3 (Dam. 2.157.18-20)

120 Des Places: M1) puow eupAédme:

121 Des Places: 102 (Procl. Th. pl. 5.119.12)

121zvornik: Textévartat

123 Procl. In Tim. 2.50.25

124 Des Places: dpaivn0’

125 Des Places: 68.1-3 (Procl. In Tim. 2.50.25-27)

126 Des Places: mavtoodov

127 Des Places: 67 (Procl. In Tim. 2.50.23)

128 Procl. In Tim. 1.301.18-19

129 Procl. In Tim. 1.310.1-2 &AAwV K&t GAANV Cwrv &TOpeQLOPEVWY OXETV.
130 Procl. In Tim. 2.107.8-9

131 Des Places: &AAoO

132 Des Places: ITugrjoxov

133 Des Places: Zamddgiov

134 Des Places: 65.1-2 (Procl. In Tim. 2.107.10-11)

135 Des Places: 111.1 oavtov Gpwtog keAddovtog (Procl. In Tim. 2.312.27)
136 Procl. In Tim. 3.43.17-18
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137 Des Places: 167 péxois &vtuyog loat (Procl. In Eucl. 155.5)

138 Des Places: 108.1 (Procl. In Crat. 52.11)
139Des Places: 50 péooov tov natégwv ‘Ekdtng kévroov edpoonobat. (Dam.

2.164.19)

198

140 Des Places: 69.1-2 (Procl. In Tim. 1.286.12-13)

141 Des Places: 57 (Simpl. In phys. 9.616.35)

142 Des Places: 63 kvt oxfjuatt ovgopévnv... (Dam. 2.128.3-4)
143 Pravilno: TT&e (lat. fixione)

14 Pravilno: TI&e (lat. fixione)

145 Procl. In Tim. 3.125.1-2

146 Des Places: 200 peoepBoAety

147 Procl. In Tim. 3.132.29-133.1

148 Procl. In Tim. 3.61.6-7 (Hes. Theog. 18)

149 1zvornik: végog Gyot
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180 [zvornik: povaiwv

151 Des Places: 110’

152 Des Places: deimoAoc

183 Des Places 61 b1-61 f2: cuvvrjxovtat (Procl. In Tim. 3.61.16-25)
154 Des Places: 60.1-2 tapiav moog (Procl. In Tim. 2.9.17-18)

15 Des Places: medoucott

156 Des Places: 55 (Procl. In rem p. 1.137.21)

157 Procl. In rem p. 1.138.25

138 Des Places: 226 "HeA{o10 TtcpedQog EMoKOTEWY TIOAOV dryvOv.
159 Des Places: 61.1-2 Procl. In Tim. 3.61.12-14

160 V. bilj. 146.

161 Procl. In Tim. 3.40.21-23

162 Procl. In Tim. 3.43.17-18

163 Des Places: 115.1-2 (Psel. Opuscula psychologica 142.11-12)
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164 Des Places: ¢évonoe

165 Des Places: 25 (Procl. In Tim. 3.316.10)

166 Des Places: 43 (Procl. Th. pl. 1.11.13)

167 Des Places: 94.1-2 ... voov pév poxr), <buxnv 8> évi owpatt &gy (Procl.
In Tim. 1.318.17-18 et 408.19-20)

168 Procl. In rem p. 1.39.19

169 Des Places: 142.1-2 ... o@pata T0I6 AVTOTTOG GEAOUATY VPOV elvekev
&vdédetal ... (Procl. In rem p. 2.242.11-12)

170 Des Places: 143 (Procl. In rem p. 1.39.21-22)

171 Des Places: katiovtag

172 Des Places: 130.2—4 (Procl. In Tim. 3.266.21-23)

173 Des Places: 40.1 doxds, al mateog €oya vooacar té vonté (Dam.
2.200.23)

174 Des Places: eipaotng

175 Des Places: 130.1 (Procl. In Tim. 3.266.19)
176 Izvornik: amokataotdoay

177 Procl. In Tim. 1.54.7-9

178 Izvornik: 0ABlartte, kai

179 Des Places: vijpat’

200



‘Ocoat ar’ atyAnovtog!® Gva& oébev, 1) 5¢18! kai avtov

Bk Awog é€eyévovto, pitov koateng U avdykng, 82

HyeloOw! Ypuxne Babog appootov- Sppata d &odnv.

IMavta ékmétacov dva.184

Mnte kdtw VEVOELS, €IC TOV HEAAVALYEQX KOOUOV.
Q1 Puoog alev amiotoc!® vméotowtat kat Awdng, '8
Apduevedns, LoV eldwAoxaorc avonroc.

Konuvadng okoAids, mnoov, 88 Babog aiev!® éAioowv,
191

Alel vopdetwy adavig dépag, aoyov, ' drvevpov.
Kai 6 pioodavng kéopog, 12 kai téx okoAwx 9eioa.
Y’ Ov moAdot kataoeigovtar.t®

ZRmoov mapadeioov. 9

AiCeo oV Puxnc 0xeToV, 60¢eV, 1) Tivi™° T el
Lopatt Onrevoac’ % eni tdéw, ad’ fig €0oung.
AUBc avaotoels iepw Adyw €oyov évawoag.”
Mrjte k&tw vevong, ' konuvog kata yng Omdkertat.
‘Entandoov ovowv kata Baduidog,' fjv O1o.

Aewng avaykng Opovog €oti.2P

195

180 Des Places: aiyAfjevtog

181 Des Places: 11d¢

182 Des Places: 218.1-5 (Synesius De ins. 17.13-17)

183 Des Places: OtyvuoOw

184 Des Places: 112.1-2 (Psel. Opuscula psychologica 137.10-11)
185 Des Places: aiév &pogdog

186 Des Places: de1dnig

187 Izvornik: Qtméwv

188 [zvornik: mugov

189 Des Places: aiév

190 Des Places: ayov

1 Des Places: 163.1-5 (Dam. 2.317.3-7)

192 Des Places: 181 ... 0 poodans k6opoc ... (Procl. In Tim. 3.325.32)
193 Procl. In Tim. 3.325.32-326.1-2

194 Des Places: 165 (Psel. Opuscula psychologica 138.1)

195 Izvornik: twvi

196 Izvornik: ti0evoag

197 Des Places: 110.1-3 (Psel. Opuscula psychologica 131.16-18)
198 [zvornik: vevoeig

199 Des Places: 164.1-2 (Psel. Opuscula psychologica 132.16-17)
200 Psel. Opuscula psychologica 132.16.18
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201 Des Places: 103 pundé¢ ovvavénong Oeipaopévov... (Psel. Opuscula psycho-
logica 143.19); izvornik: eiAaouévnyv.

202 Des Places: avyet

208 Des Places: 97.1-3 (Psel. Opuscula psychologica 136.24-26)

204 Des Places: 128.1-2 (Psel. Opuscula psychologica 138.16-17)

205 Des Places: 158.2 (Synesius De ins. 9.8; Psel. Opuscula psychologica 126.15)
206 Des Places: 127 (Psel. Opuscula psychologica 134.17)

207 Des Places: 139.1-2 ... v megaAni évvoiav ... (Procl. In Tim. 1.211.12)
208 Des Places: 121 t@ muot Yo Beotog éumeAdoas dpéog é€et (Procl. In Tim.

1.211.21)
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209 zvornik: kgemvol

210Des Places: 140 (Procl. In Tim. 1.212.17)

2 zvornik: Aimetvan

212 Des Places: 161 (Psel. Opuscula psychologica 139.18)

213 Des Places: 88.2 (Psel. Opuscula psychologica 136.16)

214 Des Places: 47 moprjoxog (Olympiodorus In Phaed. 7.1.12 et 7.6.2)
215 Des Places: 138 (Olympiodorus In Phaed. 10.14.10)

216 Des Places: 109.1-3 (Psel. Opuscula psychologica 144.14-16)

217 Izvornik: vvowvtag €fg évekaomnoev

218 Des Places: 118.1-2 (Synesius De ins. 4.41-42)
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219 Des Places: 104.1-2 pnde ... tovmntinedov. (Psel. Opuscula psychologica 137.19—
20)

220 Des Places: 158 Ovdé (Synesius De ins. 9.7; Psel. Opuscula psychologica
127.24)

221 Des Places: 166 ... un "E&&nge, tva uny T éxovoa €y ... (Psel. Opuscula
psychologica 128.18)

22Des Places: 159.1-2 ... Ypuxai aonidatol kabapwteoan ) émi vovoolg. (Psel.
Opuscula psychologica 142.3)

223 Des Places: 124 (Psel. Opuscula psychologica 142.3)

224 Des Places: 52.1-2 (Psel. Opuscula psychologica 135.9-10)
225 Des Places: 106 ...toAuneac (Psel. Opuscula psychologica 134.27)
226 Des Places: yimg

227 Des Places: év

228 Des Places: Mndé

229 Des Places: pétoov

230 Des Places: dpépetat matoog

21 Des Places: évekev 00v.

22 Des Places: e

233 Des Places: 64 (Procl. In Tim. 3.124.29)

234 Des Places: AiBglog

2% Izvornik: OaQodg

236 [zvornik: 6[7t]topau (<lat. opto + par?) u znadenju lat. cupio?
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[T ikeAov akvETOOVH ¢’ 1)é00g oldpa TITatvov-24
"H xat mo atvnwrtov. 60ev pwvnv mpobéovoav.

"H ¢ mAovolov audt yomv gollaiov EALx0év:

AAAX kat (nmov ©detv Ptog MAEoV doToATTTOVTA.

"H kal maida teoic? vaotolg ETOXOVUEVOV (TITTOV.
"Epmugov?# 1} xouo@ memukaapévov 1) maAL yopuvov,?
"H kad to€evovta, kai éotnota i vartowg. 248
TToAAGK )V AéEng pot, aBonjoec?® mavta Aéovta.
OUTe Y@ 0VEAVIOS KLETOG TOTE PatveTat GYkog
AoTéec o0 Adumovat, TO PNV Pag KekAAvmTal,
XOwv ovy €otnie, BAEmeTal Te MGvTa keQavvoig. 2

47

237 Des Places: 107.1-11 (Psel. Opuscula psychologica 129.18-28); v. bilj. 231.

238 Des Places: 157 (Psel. Opuscula psychologica 138.8)
239 Des Places: 162 "A & tov0de katwoLetal XOwv &g téva péxois. (Psel.

Opuscula psychologica 143.9)

240 Des Places: mte(Oet miotevewy

241 Des Places: 88.1-2 (Psel. Opuscula psychologica 136.15-16)

242 Des Places: 178 ... &Bdatols onxoig davoiag. (Procl. In Tim. 3.14.14)

243 Des Places: {keAov oxltndOV

24 [zvornik: titaivewov

25 Des Places: Oooig

246 Izvornik: "EATtugov

247 Izvornik: maAtyvpvov

248 Des Places: 146.2-8 (Procl. In rem p. 1.111.4-11); u izvorniku nedostaje 1.

stih 146.1 ... tavt’ émidpwvroag 1) madt katoyn

29 Izvornik: d0grjong
20 Des Places: 147.1-4 (Psel. Opuscula psychologica 134.4-7)



M) dpVoews kKaAéong avtonttov?! GyaApa®?

OV yao xon?? keivoug oe PAémery motv opa teAeodn.
‘Ore tag Yuxag OéAyovteg del tov teAevtov andyovor.?®® 310
Ex 0" doa kOATIwV yaing Oookovot xOdviot kvveg.

Ovmot &aAnOég opa®® ot avdol detkvivtes.?’

Evégyel eol tov Exatucov otoddpatov.?>8

Ovépata Baopaoa un mot aAAG&GENG??

Eiol yap ovopata mag’ éxaotolg Oedodota 315
Abvapw év teAetais oonrov éxovra.260

‘Hvika pA&Ync poodnc dtep eviegov moQ.

Aapmépevov okipndov,2t Aov kata BévOea kGapov,

KAUOL tuog dwvryv.262

254

TEAOZXL.

1 zvornik: avtoMTOOV

252 Des Places: 101 (Psel. Opuscula psychologica 136.5)

23 Izvornik: xon

254 Des Places: teAeaOnc:

25 Des Places: 135.1 et 3 (Procl. In Alc. 40.5 et 7)

256 Des Places: onjpa

257 Des Places: 90.1-3 (Psel. Opuscula psychologica 138.26-28)
258 Des Places: 206 otoodparog (Psel. Opuscula psychologica 133.16)
29 Des Places: 150 (Psel. Opuscula psychologica 132.26)

260 Psel. Opuscula psychologica 132.27-28

261 [zvornik: okvETdGV

262 Des Places: 148.1-3 (Psel. Opuscula psychologica 135.20-22)
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